
Elkészült mindkét csoport jelölőlistája 
HLucián, az ellenzéké Domasneanu táborno 

- Mauih Gáspár az 

Még nem kés 
Temesvár, tebruár 6. 

Alea iacta est... Tegnap este el- 

dőlt, hogy Temesvár város lakosságát 

nem sikerül megkimélni a választási 

harcok izgalmaitól, nem sikerült létre- 

hozni Temesvár város összlakosságá- 

nak egységes jelölőlistáját a községi 

választásokra. Jjelenleg legalább ez a 

helyzet és miután ugyszólván már 

csak órák választanak el attól az idő- 

ponttól, amikor a jelölési határidő 

iejár, csodának kellene történnie, hogy 

ez a helyzet megváltozzék. Megvaál- 

tozzék a iemesvári polgárság nyugalma,
 

békéje, harmonikus együttmüködése 

érdekében. Szeretnénk hinni ennek a 

csodának elkövetkezésében, szere
tnénk 

hinni abban, hogy a politikai elvá- 

lasztó momentumokat legyüri a józ
an 

belátás és közös, egységes listában 

egymásra találnak azok, akik ma mint 

ellentelek állanak egymással szemben 

és mindkét tábor legkiválóbbjaiban 

megtalálja a temesvári polgárság 

azokat, akik hivatottak volnának ennek 

a gyönyörü fejlődésnek indult város- 

nak érdekeit képviselni, előmozditani 

és megvédeni. Mert mindkét tábor 

jelöltjei között vannak olyanok, akik 

egyéni rátermettségüknél és multjuk- 

nál fogva érdemesek a polgárság bi- 

zalmára és büszkeségei lehetnének 

bármely város parlamentjének. Ezeket 

egy bizonytalan kimenetelü választás 

Opr e a János prefektus, aki három 

napon keresztül hivatalosan Kolozs- 

várott időzött, ahol résztvett az erdélyi 

pretektusoknak Tatarescu bel- 

ügyminiszterrel való tárgyalásán, t
eg- 

nap érkezett vissza Temesvárra. 

Munkatársunknak, aki a tanácskozás 

felől érdeklődött, a következőket 

mondotta : 

- A miniszterrel elsősorban a köz- 

igazgatási ügyekről tanácskoztunk, 

valamint a választásokra vonatkozó 

előkészületekről is. Ezek mind olyan 

belső dolgok, amik a közönséget 

aligha érdekiik. Feltétlenül érdekli 

azonban a nyilvánosságot és elsősor- 

ban a magyarokat az, amit Tatarescu 

belügyminiszter a liberális párt és a 

Magyar Párt közötti paktumra vonat- 

kozólag a prelektusoknak mondott. A 

miniszter hangsulyozottan 

a lelkére kötötte 

a prefektusoknak, hogy megyéikben 

a paktum feltételeinek perfektuálásá- 

ban a kormánynak tőlük telhetőleg 

segitségére legyenek. Kijelentette a 

miniszter, hogy a kormány a paktum- 
engedményt ban biztositott minden 

Két táborban a tem 

esélyének kitenni, kitenni őket annak, 

mert hiszen egész listákra történik 

a szavazás, - hogy kimaradjanak, - 

bün. Bün velük szemben és bün a 

polgársággal szemben, mely igy - 

coriolanusi kérdés elé állitva - el- 

veszti legjobbjait a városi ügyek 
intézésében 

Ha a magyarság, amelynek eddig 

csak panaszai voltak a kormány kisebb- 

ségi politikája ellen és a szászok, akik 

állandó harcban állottak a liberálisok- 

kal, megtalálták az egymáshoz vezető 

utat, mennyivel könnyebb, mennyivel 

természetesebb volna, hogy egymásra 

találjanak egyazon város polgárai, akik 

ugyanazt az egy célt követik, ugyan- 

azt akarják: - Temesvár városának 

gazdasági, kulturális érdekeit szolgálni 

és istápolni. 
Még nem késő. A jelölések mind- 

két táborban megtörténtek, de híva- 

talosan még nem fterjesztették be. A 

tizenkettedik órában még valóra vál- 

hatik, ami eddig nem sikerült: mind- 

két párt jelöltjeiből egységes listát 

összeállitani. A felelősség azokat ter- 

heli, akiknek jóakaratán ez mulik, mert 

eljönet a tetemrehivás ideje, mikor 

számonkérik majd tőlük, hogy miért 

bontották meg a temesvári polgárság 

hagyományos békéjét ? ! 
A választási mozgalmakról követ- 

kező tudósitásuank számol be: 

A paktum becsületes végrehajtása 
őszintén és becsületesen akar végre- 

hajtani és arra számit, hogy a kor- 

mányhatalom végrehajtó szervei is 

ilyen őszintén, becsületesen és min- 

den hátsó gondolat nélkül teljesitsék 

ebben a tekintetben a kötelességüket. 

Azt is hangsulyozta a belügyminiszter, 

hogy a kormány el akarja kerülni azt, 

hogy szemrehányások érjék, hogy a 

megállapodás egyik-másik részét nem 

teljesen, vagy egyáltalán nem hajtotta 

végre. 

Oprea János prefektus kijelentelte 

lapunk munkatársa előtt, hogy mint 

a magyar 
kisebbség igaz barátja 

örvend a paktum létrejöttén. Reméli, 

hogy a magyarság az uj helyzettel, 

amelyet számára a paktum az állam 

tekintélyének fenntartása mellett terem- 

tett, meg lesz elégedve és a sérelmek 

miatti panaszok megszünnek. 

Mint bánsági ember, - mon- 

dotta a prefektus, - aki a kisebb- 

ségek között nőttem fel és azok 

kulturális és gazdasági értékeit ismerem, 

mindig az itt együttélő nemzetiségek 

barátságos megértésének voltam hive 

és hirdetője. A mostani helyzet létre- 
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k - A prefektus nyilatkozata a paktumról 

nzék állásfoglalásáról 

jöttében csak az én eljárásomnak 

igazolását látom. 
A községi választások alkalmával 

Temesvárott két tábor indul a válasz- 

tási küzdelembe. Az egyik a zászla- 

jára a politikamentes választásokat 

irta fel jelszóul és polgári blokk né- 

ven veszi fel a küzdemet, a másik 

pedig nyiltan kihangsulyozza, hogy 

igenis politikum tárgyát képezik a 

Zp fő 

Georgevici 

ő a megegyezés utjára lépni 
községi választások és teljes aktivitás- 

sal lépett a választási harci porondra. 

Ez a temesvári egyesült éellenzék, 

amelynek keretébe tartoznak a mun- 

kásszervezetek, a nemzeti párt és a 

német népszervezet. Igen természe- 

tes, hogy amikor az egyik oldalon a 

polgári blokk kivonta magát a poli- 

tikai szinezet alól, érdekelt megtudni, 

hogy 

az ellenzéki tábor 

miként magyarázza politikai állástog- 

lalását ebben a politikamentesnek 

mondott ügyben. 

A politikai temperamentum igazi 

képviselője Muth Gáspár dr. a te- 

mesvári Német Népszervezet elnöke, 

aki ellenzéki állásfoglalásának indo- 

kairól a következőkben számolt be: 

- A mostani községi választás 

csak előjátéka 

annak a hatalmas és sorsdöntő küz- 

delemnek, ami a közeli általános vá- 

lasztásoknál fog lezajlani. Nézzük a 

két egymással szemben álló politikai 

pártot. Az egyik oldalon felvonul a 

soviniszta regátbeli tőke szervezete, 

mely az egész országot mintegy rész- 

vénytársasággá alakitotta át, népsze- 

rütlenségét pedig a kisebbségekkel 

akarta helyreütni, a másik oldalon 

látjuk az ókirályságnak évszázadokon 

át politikai jogaitól megfosztott pa- 

rasziságát, valamint a csatolt terüle- 

teken élő, nyugateurópai légkörben 

nevelkedett és 

kisebbségi küzdelmekben 

megedződött románságát, valamint a 

romániai négy-ötmilliónyi kisebbsé- 

get. Magára vessen mindenki, hogy 

ebben a harcban a lelkiismerete hová 

vezeti. Én csak azt tudom mondani, 

hogy mi kisebbségek, akiket a liberá- 

lis kormány négy év óta tartó uralma 

folyamán lépcsőzetesen fosztott meg 

minden kulturális birtokállományunk- 

tól, lépésről-lépésre voltunk kénytele- 

nek feladni szent anyanyelvünk hasz- 

nálatát a kisdedóvótól kezdve egészen 

a középiskolákig, minket kisebbsége- 

ket csak az önmagunk, népünk és a 

történelem előtti felelősség érzete ve- 

zetett 
a demokrácia táborába, 

akiktól sorsunk jobbulását várhatjuk. 

Végtelenül sajnálom, a Magyar Párt 

vezetőségének elhatározását, mert en- 

nek a pártnak lenne leginkább oka 

panaszkodni a liberálisok négy évi 

uralma miatt. 
A temesvári polgárok egy része hi- 

vatkozik a „neutrális listára", de én ez 

alól a lista alól mégis csak liberális 

kezet érzek. A régi tradicióra való 

hivatkozás már régen meghalt a régi 

jó időkkel együtt. Nem komoly érv 

ez, hacsak nem azt a régi tradiciót 

akarja kifejezni, hogy „immer mit 

der Behörde". Ezek az idők letüntek. 

A kis emberek 

és a nép nagy tömegei sorsuk inté- 

zésében is szoóhoz akarnak jutni, nem 

mindig a mindenkori kormányhata- 

lom és ettől függő érdekcsoportok 

képviselőinek a kezébe akarják leté- 

teményezni sorsuk intézését. 

Nézzük csak azokat a bizonyos 

engedményeket, amiket a Magyar 

Párt a kormánytól kap? Azok rela- 

tive ma is léteznek. Meghajlok, ha a 

mai Anghelescu törvényekben és a 

közigazgatási törvényben lesznek 

gyökeres változások. 

De addig nem és addig az a biztos 

előérzetem van, hogy a választás nap- 

jáig még sok minden megváltozik a 

Magyar Pártban is, akár hivatalosan, 

akár nem. 

A temesvári zsidóságnak meg 

éppen nem volt oka az ugynevezett 

polgári blokkhoz csatlakozni, mert 

panaszuk nekik is elég, sőt tulsok van 

a mai rezsim ellen. Nem beszélek 

másról csak, hogy Bratianunak 

csak egy tollvonásába kerülne temes- 

vári liceumban a zsidó tanitási nyelv 

bevezetése és nem teszi. Ne feledjék 

el a zsidóság vezérei, hogy nagy tör- 

ténelmi, egész nemzedékekre kiható 

időket élünk és aki 

most nem mer 

jogokért küzdeni, annak joga elévül, 

annak idején jogokat kérni. Meg va- 

gyok azonban győződve arról, hogy a 

kiszsidóság tömegei miránk szavaz- 

nak, mert erre készteti őket a sza- 

badság szent érzete, ami a zsidóban 

kétszerezetten fejlődött ki. 

- Lássa mindezekért tisztára po- 

litika a községi választás. 



2. oldal 

A belátás győz 
a volt ellenségeknél is 

Páris, február 5. 

Briand hosszas tárgyalást foly- 
tatott Anglia párisi nagykövetével, 
Crave lorddal. A megbeszélés tár- 
gyát Németországnak a Népszövetség- 
be való felvételének kérdése képezte, 
amely a Népszövetség adminisztráció- 
jában bizonyos változásokat idéz 
majd elő. 

Németország, ha a Népszövetségbe 
belép, feltétlenül reflektálni fog az 
egyik titkári állásra. Hir szerint erre 
Rockdorfi grófot szemelték ki. 
Németországnak delegátusa a Nép- 
szövetségben Bernstorff gróf lesz. 
A tanácskozáson abban állapodtak 

meg, hogy Németországnak a Nép- 
szövetség adminisztrációjában való 
részvételére irányuló kivánságait res- 
pektálni kell. 

. aas Ta 

e. e. 

Biünügyi zárlat 
a csaló szönyegkereskedő vagyonára 

Temesvár, február 6. 
Pollák Jakab, akit két hét előtt 

szőnyegcsalás miatt letartóztattak, az 
ügyészségi fogházban ül. Azokat, akik 
vele üzleti összeköttetésbe léptek, több 
mint kilencszázezer leiel kárositotta 
meg. Manipulátcióiért a törvényszék 
majd kiszabja rá a büntetést, de hogy 
a károsultak milyen mértékben talál- 
nak majd kárpótlást, az egyelőre még 
igen kérdéses. 
Az egyik károsult mindenesetre sie- 

tett a maga követelését biztositani. 
Zsemberi Erzsébet, aki egy maga 
által készitett szőnyeget adott át el- 
adásra Pollák Jakabnak, ügyvédje, 
Csernolatecz Aurél dr. mutján 
bünügyi zárlatot kért Pollák Jakab, 
valamint Pollák szőnyegjavitó mühe- 
lyének társtulajdonosnéja, Na gy 
Józsa vagyonára. A vizsgálóbiró a 
bünügyi zárlatot harmincötezer lei 
erejéig elrendelte és azt tegnap már 
foganatositották is. 

e Nem ajándé 
amit a kormány a magyarságnak a 

paktumban ad 

Kolozsvár, február 6. 
Ugron István, a Magyar Párt köz- 

ponti elnöke nyilatkozott a Lupta cimü 
lapban megjelent közleményre vonat- 
kozólag, amelyben pontokba foglalva 
felsorolja a lap azokat az engedmé- 
nyeket, amelyeket a kormány a magyar 
kisebbségnek a paktum alapján álli- 
tólag tett. Ugron a következőket mon- 
dotta : 
- Nagy csodálkozással látom, hogy 

a Lupta pontokba foglalt közleményt 
adott a Magyar Pártnak a kormánnyal 
kötött megegyezéséről. Nem is tudom 
elképzelni, hogy honnan szerezte az 
adatokat, miután mindkét fél kötelezte 
magát, hogy a tárgyalásra kerülő 
anyagot bizalmasnak kezeli. Egy biz- 
tos, hogy ezek az adatok nem szár- 
mazhatnak hivatalos helyről, ezért 
nmem is nyilatkozom, hogy az egyes 
lapokban közölt pontok mennyiben 
felelnek meg a valóságnak. Nem ta- 
gadom, hogy hasonló kérdések a 
kormány és a Magyar Párt vezetősége 
között megvitatásra kerültek és igaz 
az is, hogy a kormány a mi állás- 
pontunk jogosságát nagyon sok irány- 
ban elismerte. 
- Hangsulyozom, hogy nem ki- 

vételes engedményekről vagy aján- 
dékokról volt szó, hanem az alkot- 
mánytörvényben lefektetett és nemzet- 
közi szerződések által biztosított olyan 
jogokról, amelyek megilletnek ben- 
nünket. Mi csupán azt kivántuk, hogy 
ezeket a jogokat ismerjék el. Ismerjék 
el, hogy a kisebbségek ugyanazon 
jogokban részesülnek, mint a románok. 
Nyelvünk használatában, kulturális 
kulturánk fejlesztésében és boldogu- 
lásunk lehetőségeiben ne akadályoz- 
zanak meg bennünket... ; 

a 

Mi az igazságy 
Félhivatalosan cáfolják a Magyar Párt 
és a kormány pakiumát - A tlárgyalások 
függetllemek a kKözségi választásoktól 

Bukarest, február 6. 

Félhivatalosan megcáfolják a 
lapoknak azt a hirét, mintha a 
kormány és a Magyar Párt kö- 
zött a választásokra vonatkozó- 
lag paktum jött volna létre. Tény, 
mondja a cáfolat, hogy a libe- 
rálisok delegátusai és a Magyar 
Párt kiküldöttei tárgyalásokat 
folytatnak a kisebbségeknek az 
államhoz való viszonyával össze- 
függő kérdésekről, melyek a köz- 
igazgatásra, vallási, közoktatás- 
ügyi és egyéb kérdésekre vonat- 
koznak. Ezek a tárgyalások nagy 
jóindulattal folynak és remény 
van rá, hogy a liberális párt és 

Főrtelmes gaztett 

a magyarság között megegyezés 
is fog létesülni, amely igazságos 
és hasznos lesz ugy az államra 
mint a kisebbségekre. 7 
Ezek a megbeszélések nincse- 

nek ahhoz a feltételhez kötve, 
hogy a kisebbségek a községi 

választásokon együtt haladjanak 

a kormánnyal. Vegyék tudomásul 
- hangzik tovább a félhivatalos 
cáfolat - azok, akiket illet, hogy 
a liberális párt nem köt paktumot 
pillanatnyi szükségből és ha 
egyezményt létesit, ugy ezt kor- 
rekt módon teszi az állam érde- 
keinek sérelme nélkül, sőt azok 
védelmére. 

azs 

ügyében folyik a vizsgálat Temesvárott 
Temesvár, február 6. 

Safirescu vizsgálóbiró egy fel- 
jelentés ügyében folytat vizsgálatot. 
Amennyiben a feljelentés adatai be- 
igazolást nyernek, ugy a temesvári 
erkölcsrendészet egy förtelmes fejeze- 
tével állunk szemben. 
Sirbu János gyárvágosi piaci 

sajtkereskedő feljelentést tett a rend- 
őrségen, hogy Mária nevü husz éves 
leánya több mint egy hónap óta el- 
tünt hazulról. Megtudta, hogy a leány 
egy detektivnél tartózkodik egy másik 
leánnyal együtt. 
Az apa azután a következő 

vádat emelte a detektiv ellen: 
- A detektiv a két leányt erőszak- 

kal tartja a lakásán és nem engedi ki 

sulyos 

őket. Ellenben különböző urakat visz 
fel hozzájuk, akikkel egyedül hagyja 
őket. A férfiakkal a találkákat meg- 
fizetteti és a pénzt ő veszi át. 
A feljelentés alapján a vizsgálóbiró 

intézkedésére a rendőrség egy megbi- 
zottja elment a detektiv lakására, 
ahol a két leányt csakugyan ott ta- 
lálta. Behozta mindkettőt a vizsgálót- 
biróhoz, ahol beismerték, hogy tény- 
leg körülbelül négy hete vannak a 
detektivnél. Vallomásuk többi része 
egyelőre nem hozható nyilvánosságra. 
Az orvosi vizsgálat alapján mindkét 
leányt a közkórház venerikus osztá- 
lyára vitték. 
A detektivet a vizsgálóbiró kihall- 

gatta, azután elengedte. A vizsgálat 
fovább folyik. 

Nyolc évre döntünk 
sorsunkról a községi választásokon 

. 
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- Hogyan történik a szavazás? - Komplikált müvelet - 
Temesvár, február 6. 

Február 19-én lesznek a községi vá- 
lasztások. Az uj választási mód most 
kerül először alkalmazásra és az a 
választók előtt még meglehetősen is- 
meretlen. Különben is nem árt az olva- 
sóknak ugy a választás lefolyásáról, 
mint pedig a választással kapcsolato- 
san egyetmást elmondani. 
Miután Temesvár lakosságának szá- 

ma százezer, azért nem huszonnégy, 
hanem hanminc rendes tanácstagot és 
tiz póttagot választ, azonkivül husz 
jogszerinti tagot megnevez és öt női 
tagot kooptál. Temesvár város taná- 
csa, amely a régi iképviselőtestületet 
van hivatva pótolni, eszerint 

ötvenöt tagból 
fog állani. 
A törvény előirja, hogy a tanácsta- 

go jelölését a választás előt legalább 
nyolc nappal előbb kell megejteni. A 
jelölő listát a törvényszéki elnöknél 
kell beadni és azt legalább huszonöt 
választónak kell aláirni. A listán 
csak harminc név szerepel, mivel a 
választott tanácstagok száma ennyi 
lesz. A listához csatolni kell minden 
jelölt nyilatkozatát, amelyben kijelenti, 
hogy a jelölést elfogadja. Egy jelölt 

csak egy listán 
szerepelhet, mert ha neve egy másik 
jegyzéken is előfordul, ugy az egész 
jelölő iv megsemmisü. A jelöléssel 

ugyancsak egy időben meg kell nevezni 
minden szavazatszedóő urna mellé két- 
két bizalmiférfiut és két-két asszisz- 
tenst, akik közül kisorsolják a jegyzőt 
és két segédet. Ugyanakkor be kell 
jelenteni az illető párt választási jel- 
vényét is, amely öt milliméteres át- 
mérőjű feketle pontokból vagy fekete 
vonalakból állhat. 

A szavazás 
a választás napján reggel nyolc órakor 
kezdődik és a déli idő két orás szünete 
után este hatig tart. A szavazóknak 
igyekezniök kell, hogy minél korábban 
járuljanak az urnák elé, mert a sza- 
vazás hosszadalmas és megtörténhetik, 
hogy délután esetleg lezárják a szava- 
zást és sok olyan szavazó, aki nem 
sietett idejekorán leszavazni, már nem 
kerülhet sorra. A szavazás 

pecsétnyomással 
történik. Az jelnök a szavazónak kz 
összes listákat, melyek egy füzetbe 
vannak összerakva, adja át. Az utolsó 
oldalon rajta kell lennie az elnöki pe- 
csétnek. Minden szavazó nézze meg, 
hogy a pecsét rajta van-e, mert enél- 
kül a szavazat nem érvényes. A szava- 
zólistákkal egyidejüleg a szavazó az 
elnöktől egy pecsétet is kap s aztán 
visszavonul egy külön helyiségbe, me- 
lyen rajta kivül senki nem tartóz- 
kodhat. 

kötött a Magyar Párttal ? 

1926 február 7 

A szavazólapok mindegyikén 
van a jelölő pártok, vagy csoportok 

választási jelvénye, 
amely fekete pontokból, vagy vo 

ráirás, törlés, szakitás, v. 
kiforditás a szavazás érvénytelenség 
vonja maga után. A szavazó aztán 
listákat tartalmazó kis füzetet becs 
ja, ahogy kapta, majd ; 

négyrétre összehajtja 
ugy, hogy az elnök pecsétje ne legalól 
és leghátul, hanem legfelül és legelől 
legyen. Azután a szavazó visszatér a 
bizottsághoz, a szavazatot ugy tartja 
a kezében, hogy az elnöki pecsét leg. 
felül legyen s visszaadja azt az el- 
nöknek. 
Minden magyar váasztónak lelkii 

mereti kötelessége, hogy a szavazá, 
résztvegyen és az előirásokat pontosa 
betartsa, nehogy szavazata 

érvénytelenné váljék. 
A Magyar Párt feltétlenül pártkérdés 
nek tekinti a megyei és a városi tanács- 
tagok választását, mert hisz ezeken 
pártok mérkőznek össze. A városi, me- 
gyei és községi tanácsok nyolc eszten- 
dőre alakulnak és ha a választáso 
érdekeink ellen mulasztásokat kö 1 
tünk el, annak átkát nyolc évig fogjuk 
szenvedni és nyögni. 

A nemzet lealacsonyitása 
politikai paktum kötése? 

Bukarest, február 6. 
A kamara tegnap délután tartott 

ülésén Bratianu Vintila egy inter- M 
pellációra válaszolva kijelentette, hogy 
a forgalmi adó ügyét rendeletileg 
fogja szabályozni. z 
Vajda Sándor interpellációt mon- u 

dott el, emelyben kérdést intézett a 
kormányhoz, igaz-e, hogy paktumot 

Kijelentette hogy ilyen egyezmény kötése az 
állam érdekei ellen irányul és leala- 
csonyitja a nemzet méltóságát. 
Chirculescu közmunkaügyi 

miniszter válaszolt az interpellációra ! 
és kijelentette, hogy a liberálisok nem 
tartoznak számot adni a parlamentnek 
tárgyalásaikról és cselekedeteikről. A 
kormány - mondotta - nem kötött 
semmiféle paktumot, csak az egyes Msnn 
pártok között folytak megbeszelések. ln 
Vajda: Nem áll ! 
Chirculescu ujólag tiltakozik Mis4 

az ellen, mintha a kormány paktumot ik kötött volna a Magyar Párttal, mire 
az ülés az ellenzék nagy lármája 
közepette véget ért. 

A miniszfer ellen 
inditottak rágalmazási pert egy 

liceum tanárai 
Bukarest, február6. 

Az esküdtszék legnap kezdte tár- 
gyalni a konstancai liceum tanárai 
nak Anghelescu közoktatáságyjii 
miniszter ellen inditott rágalmazási 
perét. A tanárok ugyanis a minisz- h, 
ternek egy régebben kiadott hivatalos 744. 
kommüűnikéjét magukra nézve sértő- a 
nek ftalálták és ezért meginditották 
Anghelescu ellen az eljárást A teg- 
napi tárgyaláson felvetették az jleté- 
kesség kérdését és kérték annak el- 
döntést, hogy vajjon a miniszter fö- 
lött az esküdtszék vagy pedig a sem- 
mitőszék biráskodhatik. Hosszas vita 
után a biróság megállapitotta illeté- 
kességét és kimondotta, hogy a par- 
lamenttől kérni fogja Anghelesce 
mentelmi jogának a felfüggesztését. Mlry 
- Politikai amnesztia Bulgáriában. 

Szófiából jelentik: A szobranje tegnap 
elfogadta a politikai amnesztiára vo- 
natkozó törvényjavaslatot. Ennek 
alapján hétezer politikai elitélt kap 
kegyelmet. 

világhirü férfiszövet 
különlegességei egyedárusitónál, Timisoara, Takarék- 

pénztár-utca, Agrár-palota. Telef. 18-42 
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1Határozottan szerényebbek 

ek az emberek, ugy az igényeik- 

en, mint a beszédükben. Kicsit ma- 

ukba szálltak, pedig csak itt-ott 

uhintott le a balsors szárnya. Már 

em életszükséglet a barba járni, 

olls-Royce autóról csevegni, két- 

zer leies D'Orsay parfőömöt per- 

tetezni, - söt a konjunkturalovagok 

; egy óra után szép csendben ki- 

örpintik boraikat és nem robogó 

akkeren, csak ugy szép lassacs- 

án, gyalogosan mennek haza. Bi- 

ony vége a karneválnak, a sors 

oniájából épp akkor, mikor csak 

Zután következnék a naptár szerint. 

A nagypapa már nem jár a ftánc- 

skolába, nem koronázhatja meg tu- 

ományát a blues-szel, otthon jár- 

ak előtte ingyen ballettet a főkönyv 

w zámai, a nagymama is kendőt köt 

bubifejére, az intellektüel vő a 

tubista és dadaista folyóiratokat 

isszarendelve, Mikszáth összes mü- 

a4 eit olvassa husz leies átlagárban a 

cözeli kölcsönkönyvtárból s a meg- 
m) iadt hajadon leányzó Freud összes 

ételeit deíronizálva, ismét szendén, 

nint az ibolya, laposakat pislant egy 

retalán feltünedező vőlegény irányá- 

an. 
Kezdünk lecsuszni, mint a leg- 

sötfétebb békében. Noé bárkája va- 

gyunk a bajok oceánján. Csakhogy 

2hol a legnagyobb a szükség, ott 

egközelebb a segitség. Messziről 

jalamb közeledik, szájában olajág, 

ajta aranybetükkel „hitel. Mig 

bénzünk volt, nem volt hitelünk, 

nost nincsen pénzünk, ellenben lesz 

itelüink. A szabó már részletre adja 

ruhát, a suszter a cipőt, a fehér- 

zemüs a vásznát. Amit nem enged- 

ettünk meg magunknak, mint mil- 

iomosok, most mind kinálja magát, 

ogy szegények vagyunk. Veszünk 

ajd mindent: bulort, ventilláfort, 

ényképező masinát, lekszikont, sőt 

zongorát is, a legfinomabbat, a leg- 

obbat, természetesen havi részletre. 

főur a hó vége felé pedig megint 

fel fogja irni a cechei, mint egykor. 

A bárilalokra és a mayonaise-költe- 

l ményekre persze nem lesz hiiel, de 

„az nem baj. Eszünk majd megint 

orjupörköltet, sört vagy hosszulépést 

hajtva le rá, boldogan, hogy nenmi 
kell már legyürni a szaliciles megy- 
gvyel kezdődő és rumos ecettel vég- 
c6áődóő flippet. 
Megint ugy lesz, ahogy volt. Míin- 

en lesz, csak - pénz nem lesz. 

August. 

-A MAGYAR PÁRT GYÁRVÁROSI 
ZERVEZETE holnap vasárnap délelőti 

1 órakor a Gyárudvar vendéglő nagy 

ermében ülést tart, melyre az érdekeltek 

eghivatnak. 

- A kiváncsi ellenzéki lapok. 
Bukarestból jelentik: A Románia, a 

mnnemzeti párt lapja, felszólitja a kor- 
u mányt, válaszoljon a nyilvánosság 

előtt, hogy azok a feltételek, melyek 
állitólag a kormány és a Magyar Párt 
között létrejött paktumban benne 
vannak, igazak-e, vagy sem. Hasonló 
kérdést intéz a kormányhoz az 

- A firancia konzulátus uj helyi- 
sége. A temesvári francia konzulátus 
a Jenő herceg-utca Am alá he- 
lyezte át hivat it 

gűizek Akormány és a szászok paktuma 
a községi választásokon való együttmüködésre 

a00 

- A kormány megváltoztatja kisebbségi politikáját - 

Kolozsvár, február 6 

A szász parlamenti csoport a Magyar 
Párt elnökségéhez hasonlóan napok 
óta folytatott tárgyalásokat a kor- 
mánnyal paktum kötése érdekében. A 
tárgyalások kedvező eredménnyel 
végződtek és a szászok és a kormány 
között létrejött a megegyezés. Ezen 
a paktum alapján ugy Kolozsvárott, 
mint a többi magyar és szász kisebb- 
ségekkel biró városokban a hivatalos 
listákat liberálisokból, magyarokból 
és szászokból állitják össze. 
Érdekes ezzel kapcsolatban az a 

kormánykörökhöz közelálló körökből 

aaes 

származó információ, hogy a kor- 

mány nemcsak a magyarság és a 

szászoknak adta meg az engedménye- 

ket, hanem biztositotta azokat a sváb- 

ság részére is, akik ennek következ- 

tében állitólag már legközelebb szaba- 

don használhatják anyanyelvüket a 

biróság előtt is. A kormány állitólag 

gyökeresen megváltoztatja eddig foly- 

tatott kisebbségi politikáját és ebben 

az irányváltozásban nem fogja meg- 
akadályozni az a körülmény sem, 
hogy egyes kisebbségek választásokon 

a kormánnyal vagy pedig az ellenzék- 

kel haladnak együtt. 

Három ország külügyminiszterei 
találkoznak a jövő héten Temesvárott 

... 

A bukaresti külügyminiszterium megbizottja holnap Temes- 

várra érkezik 

Temesvár, február 6. 

Bukaresti hiradások alapján meg- 
irtuk, hogy a kisántánt külügyminisz- 
terei február 10-én Temesvárott kon- 
ferenciára gyülnek össze. Lapunk 
tudósitója megkérdezte Oprea Já- 
nos prefektust, hogy a konterenciá- 
val kapcsolatosan eddig milyen intéz- 
kedesek történtek. 

- Erre vonatkozólag - felelte a 
pretektus - még nem tudok sokat 
mondani. A kisántánt konferenciája 
tényleg Temesvárott lesz és pedig 
február tizedikén. A keonferencia 
mindőössze egy napig fog tartani. Ezt 
ilyenformában Kolozsvárott közölte 
velem Tatares cu belügyminiszter. 
Ebben az ügyben megbeszélést foly- 
tattam ma Georgevici Lucián 
dr. főpolgármesterrel. Bungetianu 
István sziguranca-vezérfelügyelővel és 

Liuba Valér dr. rendőrprefektussal. 
Ezek a megbeszélések csak általános- 
ságokra vonatkoznak. Magáról a 

könferenciáról még keveset tudok és 

igy semmiféle intézkedést előre nem 
tehetek. A külügyminiszterium egyik 
vezérigazgatója, Constantinescu 
Ottó, vasárnap Temesvárra érkezik s 
vele együtt fogjuk megtenni a szük- 
séges intézkedéseket. Amennyiben el- 
szállásokra lesz szükség, ugy a Grand 
Hotel Ferdinándot fogjuk igénybe- 
venni, amelynek bérlőjével, Nico- 
lau Avrammal, már érintkezésbe is 
léptem. Valószinü, hogy a konferen- 
cia résztvevőinek érkezéséről is ott 
fogunk gondoskodni. D uc a külügy- 
miniszter február 9-én érkezik. nem 
lehetetlen azonban, hogy Nincsics 
és Benes csak másnap reggel érkez- 
nek és a konferencia után még aznap 
este vissza is utaznak. 

- Az egyetemről kizárt diákok. 
Bukarestből jelentik: Az egyetemi ta- 
nács tegnap hosszas ülést tartott a 
diákzavargások ügyében. Az ülés 
után Pangratti rektor kijelentette 
a sajtó képviselői előtt, hogy a leg- 
utóbbi diákzavargások miatt ez év 
végéig kizárták mindazokat az egye- 
temi hallgatókat az előadásról, akik- 
nek bünössége a tüntetésekkel kap- 
csolatban beigazolódott. 

Irodaáthelyezés. Értesitem 
ügyfeleimet, hogy Timisoara Belváros, 
Str. Solderer (Erőd-u.) 12. sz. 
alatt levő ügyvédi irodámnak telefon- 
számja 21-36. Bojinca Cornel, 
ügyvéd. 
' Bicsérdy mester üzenete. Bicsérdy 

Béla, a nagy husevő apostol dróttalan távirón 
az egész világ számára ezt az üzenetet adta 
ki: ne egyetek sonkát és kolbászt, de ha már 
esztek, ugy Fa Mihály Telekház-téri és 
Mária melletti üzleteiben vegyétek. 

Temesvár munkafelügyelő- 
ségi székhely. Bukarestből jelentik: 
A munkaügyi miniszterium rendeletet 
adott ki, mely Erdélyt és a Bánságot 
négy munkafelügyelőségre osztja. Az 
első kerület székhelye Temesvár és 
eshez tartoznak Arad, Lugos és 
Resica. A második kerület székhelye 
Kolozsvár, a harmadiké Brassó, a 
negyediké pedig Gyulafehérvár. 

. Menjünk szombat és vasárnap este a 
Lioyd Tavernába, ahol elsőrendü müsoron 
nagyszerüen lehet mulatni. 

- Bezárták a temesvári tanitó- 
képezdét. A temesvári tanitóképez- 
dében két vörhenymegbetegedés for- 
dult elő, amiért Prostean Oktáv 
dr. városi főorvos az intézetet öt napra 
bezárta. A járvány tovaterjedése ellen 
megtették az óvintézkedéseket, 

- Frates tanfelügyelő elhelye- 
zése Temesvárról sokak örömére 
már a legközelebbi jövőben bekövet- 
kezik. Frates volt az, aki valósággal 
kéjelgett minden magyar iskola és 
kulturintézmény elgáncsolásában is 
nagy szerepe volt annak idején a 
magyar óvódák megszüntetése közül is. 

* Bánáti szanatórium Temesvár, sebé- 

szeti-, belgyógyászati-, gyermek-, ideg-, test- 

egyenészeti-, hugyszervi, női-, fül-, orr-, 

nyak-, szem-, bőrbajok kezelése. Röntgen és 

diathermia. 

- A Zsidó Nemzeti Szövetség kul- 
turelőadásai során vasárnap, február 
7-én délután hat órakor Drechsler 
Miksa dr. főrabbi a belvárosi izrae- 
fita hitközség disztermében, a zsidó- 
ság része az emberiség vallási haladá- 
sában cimen előadást tart. A belépés 

* „Ha egészségét meg akarja őrizni, 
leghelyesebben cselekszik, ha száját 
FARMODONI tiogkr lé áj 

a ferntőző bacillusoknak a szervezetbe 
való jutását 

ad( 

a . e . ..... 
Szomortt elhagyatottságunkban hálásan köszönjük mindazon 
jóbarátainknak és kedves ismerőseinknek részvétük kitejezését, akik 
két szeretett halottunk 
.. .. a 

nünket vigasztaló elkerestek, a teme 

nyiivaenti 

hae 
en- 

entek 

Dal: ll Pali elkölt 

3. oldal 

JÓNAPOT KIVÁNOK, kedves 
olvasó, aki talán kellemetlenül 
érzed magadat azóta, hogy teg- 
napi riportomban, amit a rendőr- 
ségről irtam, azt olvastad, hogy 
városunkban minden ezer em- 
berre nem jut egészen két rendőr. 
De ha kettő jutna is minden 
ezerre, hogyan képes két ember 
ezer felebarátjának testi épségére 
és vagyonára, a rendre és a 

csendre ügyelni? Megirtam azt is, 
hogy azért van nálunk és bizo- 
nyára másutt is olyan kevés 
rendőr, mert egy közrendőr fize- 

tése alig éri el a háromezer leit... 
Ma aztán megfogtak a rendőrök 
és azt követelték, hogy cikkem- 
nek ezt a részét igazitsam helyre. 
Ugy bizony, rektifikációt követel- 
tek. Mert nem igaz, hogy a fize- 
tésük háromezer lei volna. Na- 
gyon boldogok lennének, ha 
ennyi lenne. De nem ennyi. Jóval 
kevesebb. Alig kétezer. Ezi kérfi 
helyreigazitani és igy. Megteszem 
és kiirom, hogy a közrendőrök 
fizetése makszimum havi kétezer 
lei. És kérdezem: hogy éljen meg 
ebből egy családos ember? Csu- 
da-e, ha ilyen bérért nem jelent- 
keznek rendőrjelöltek? És csuda-e, 
ha a meglevő rendőrök is siet- 
nek más foglalkozást keresni? 

- Tettenért betörő. Müller 

József, Bárány-utca 21. szám alatti 
lakos családjával éppen ebédnél ült, 
amikor a szomszédos szobájból neszt 
hallott. Hamar benyitott oda és egy 
ismeretlen férfit látott, aki a szekrényt 
feszegette. A házbeliek a betörőt fe- 
fogták és átadták az előhivott rendőr- 
nek. A rajtacsipett betörő Muszka 
Péter foglalkozásnélküli egyén. 

- Hejehuja, dinom-dánom. A 

rendőrségi nyilvántartás szerint ma és 

holnap harmincnégy mulatság lesz 

Temesvárott. Ebben benne vannak az 

ugynevezett elitbálok és a sáribálok 

is. Mégis csak harmincnégy mulat- 

ság, akárhogy osztályozzuk. Harminc- 
négy helyen fizet egy csomó ember 
beléptidijat és költi pénzét. És még 
panaszkodunk, hogy a gazdasági hely- 
zet mostoha?! 

* Orvosi rendelő áthelyezése. 
Dr. Schönberger fogorvost a 
Szt György-tér 4. szám alól áthelyezte 
reudelőjét szembe a volt Pummer- 
féle házba (Alhambra) Kossak fény- 
képész mellé és rendel 10-12 és 
2-5. 

- Mi a siker titka ? A siker nemi 
megoldhatatlan rejtély. A siker és 
sikertelenség nem ellentétek, amint 
nem ellentétek a meleg, a hideg. A 
siker a célbavett eredménynek na- 
gyobb foka, mint a sikertelenség. 
Ámilyen biztos törvényeknek engedel- 
meskedik a fizikában a hő, amikor 
pontosan az alkalmazásba vett mód- 
szereknek megfelelő fokban jelent- 
kezik, éppen olyan csalhatatlan biz- 
tonsággal tftügg az eredmény kisebb, 
vagy nagyobb foka, vagy amint 
kőzönségesen nevezik, a sikertelenség, 
vagy siker is az alkalmazott cselek- 
vési módszerektől A titok megoldása 
tehát azoknak az elméleti elveknek 
az ismeretétől és gyakorlati alkalma- 
zásától függ, amelyek szerint az élet- 
ben cselekednünk kell. Erről a tárgy- 
ról f. hó 14-ér, vasárnap délelőtt 10 
órai kezdettel dr. Rónai Sámuel a 
Temesvári Ujságirók Segélyalapja 
javára a Városháza nagytermében 
előadást tart. Belépti jegy 10 Lei 
ülőhely 40 Lei. Jegyek a Löbl-Hirlap- 
irodában kaphatók. 

- Zsuzsi főzőiskolája február 
hóban nyilik meg, ahol kizárólag a 
legtinomabb dolgok elkészitését fog- 
ják tanitani. jJelentkezések Zsuzsi 
csemegeáruházában 
Ugyanott abonnensek házon kivül is 

*A tánckedvelő uriközönség 
ke meglepetésben részesült. 
A Pátriakabaré és bar megszünt 
és a teljesen átalakitott, modern 

berendezett kávéház elsőrendü 
észi zenekar mellett csupán a 

ég részére a modern táncok 
helysége lett. A Gerson- 
ezzel tanujelét adták áldozat- 

üknel 

fogadtatnak el. 
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4. oldal 

a kézitáskában 

Berlin, február 4. 

Borzalmas leletre bukkant Linder 
nevü kertész a Berlin melletti scherf- 
heidei mezőségen. Amikor egy viz- 
mosás széléhez ért, kutyája irtózatosan 
vonitani kezdett, az erdész erre oda- 
sietett és egy kézitáskára akadt, amely- 
ből egy véres emberfej meredt rá. 
Időközben a kutyája kikaparta a fej- 
nélküli hullát is. Az erdész fellármázta 
a falu lakosságát, megjelentek a csend- 
őrök is, majd értesitették a berlini 
detektivtestületet is. Orvosi vélemény 
szerint a borzalmasan megcsonkitott 
hulla már több hónapja hevert az 
avaronp. A nyomozás további adatai 
szerint egy ellenforradalmi alakulat 
tagjai gyilkolták meg az áldozatot, aki- 
ben kémet sejtettek. Személyazonos- 
ságát ezideig nem sikerült megálla- 
pitani. ; 

Ágyontaposta hugát 
mert az könngelmi életet élt 

Friedrichshafen, febr. 4. 

Friedrichshafen közelében meggyil- 
kolták egy ottani épitész tizenhárom 
éves leányát. A rendőri nyomozás 
arra a szenzációs megállapitásra jutott, 
hogy a szerencsétlen leánykát saját 
testvérbátyja gyilkolta meg. A rendőr- 
ségre vitték a huszonkét esztendős 
legényt aki a keresztkérdések sulya 
alatt megtört és bevallotta, hogy hugát 
azért gyilkolta meg, mert az feltünően 
Kereste a férfiak társaságát és mindig 
késő éjjel jött haza. A gyikosság éj- 
szakáján is későn vetődöit haza, mire 
a bátyja felelősségre vonta. A leány 
élesen visszafeleselt, mire a fivére ir- 
tózatos ütést mért a homlokára, hogy 
azonnal összeesett. De ez nem volit 
elég mert a földön fetrengő leányt 
vérengző bátyja szöges csizmájával a 
felismerhetetlenségig összerugdalta, A 
rendőri nyomozás azt is megállapi- 
totta, hogy a gyilkos fivér a tett elkö- 
vetése után mindent megmondott a 
szüleinek, az apa azonban titkolta fia 
tettét és a c endőröket hamis nyomo- 
zásra vezette A bestiális gyilkost a 
csendőröknek kellett megvédeni a nép 
haragja elől, mert megakarták lincselni. 

Arról értesülünk, hogy egy Han- 
del László nevü egyén több cégtől 
arra való hivatkozással, hogy a Déli 
Hirlap alkalmazottja, kisebb-nagyobb 
összegeket vett fel hirdetések fejében. 
HandelLászlóellen emiati büntető 
eljárást folyamatba tétettük és figyel- 
meztetünk mindenkit, hogy nevezett 
egyén a Déli Hirlapnak nem alkalma- 
zottja és semminemü ügyének intézé- 
sére, főként pedig hirdetések és pén- 
zek felvételére jogositva nem volt és 
nincs. Déli Hirlap. 

Eredeti 

Pliaii varrógépek 
....... 

Szép kivitelük, csendes járásuk s tartóssá- 
guk miatt felülmulhatatianok. Képviselet : 
Stamm E. ut. Resch Ferenc müszerész, 
Belváros, Merczy-utca 4 213 

itő i a legelegánsabb J860 leitől feljebb elegánsabb 
ruhák készülnek a legmodernebb 
fazónban WOLEF . uri-szabónál, 
Belváros, Lonovich-utca (Jenőherceg- 
utca sarok) 4. 216 

TIMISOaRA 
TELeFON: 19.66 

Lapárusiiók 
magas jutalékkal felvétetnek a 
Déli Hirlap kiadóhivata- lában, TIMISOARA-BELVÁROS, 

Szentgyörgy-tér 4 

ULevágott emberfej Az ellenzék 
Tremesvár, február 6. 

Az egyesült ellenzéki blokk 
tegnap a késő éjjeli órákig ülést 
tartott, amelyen a következő je- 
lölő listát állitotta össze: 

Domasneanu tábornok, Muth 
Gáspár dr., Müller Kálmán, Gáb- 
riel József, Hajdu Frigyes áar., 
Novak Traian, Cioban Pompil 
dr., Siebold Fülöp, Reiter József, 
Geistlinger Ferenc, Ungor Ká- 

röly, Dobosán János dr., Schmitz 
Ferenc dr., Despot Miklós, Mayer 
József, Muniean Jenő, Hollinger 
Péter, Gruia Demeter, Craciun 
György dr., Kern Pál, Malaiu Ti- 
tusz dr., Saljó Keresztély, Nico- 
laevici Pál ár., 
Loser Józsei, Nix Ferenc, Kariye 
Miklós. A hiányzó három ma- 
gyar és zsidó jelölt, valamint a 
póttagok személyében ma törté- 
nik megállapodás. 

Az ipar és kereskedelem panaszai 
a vasuti mizériák miatt 

A kamara memoranduma a kormányhoz - A vagonbeszerzés 
nehézségei - A vonaikésések - Tizezer helyeti hétezer vagon 

Temesvár, február 6. 
A vasultal szemben az utóbbi idő- 

ben gyakran hangzanak fel panaszok. 
A legtöbb panasz jogosult és különö- 
sen jogosultak azok a felszólalások, 
amelyek rámutatnak arra, hogy a 
vasuti adminisztrációnak egyik-másik 
intézkedése mennyíre árt a közgazda- 
sági életnek. 
A temesvári kereskedelmi és ipar- 

kamara a leglényegesebb panaszokat 
összegyüjtötte és azokat memorandum 
alakjában a közlekedési és kereske- 
delmi miniszterek, valamint a vasuti 
vezérigazgatóság elé terjesztette. 
Egyik legnagyobb sérelme Temes- 

várnak és a Bánságnak egyáltalán, 
hogy a volt vasutigazgatóság felosz- 
latásával és a temesvári üzletkezelőség 
létesitésével a vasutvonalakat az egyes 
üzletkezelőségek között ugy osztották 
meg, hogy abból kereskedelmünknek 
és iparunknak 

nagy kára van. 
Azelőtt ugyanis a Temesvár és Orso- 
va közötti vonal Temesvárhoz tarto- 
zott, most pedig a Karánsebes és Or- 
sova közötti pálya a krajovai üzletke- 
zZelőség hatáskörébe van utalva. A 
memorandum rámutat ennek az in- 
tézkedésnek lehetetlen voltára, mert 
az ezen utvonalon levő gyárak és 
egyéb vállalatok vagonszükségleteiket 
Krajováról kell hogy kérjék, nem pe- 
dig a hozzájuk közel eső Temes- 
várról. 

A vagonbeszerzés 
ezen az utvonalon a mostani beosz- 
tásnál fogva igen rossz. A temesvári 
üzletkezelőséghez ezer kilométernyi 
vonal tartozik, az elvett vonalrész kö- 
rülbelül száz-száz kilométer, amelynek 
visszacsatolását a bánsági közgazda- 
sági élet érdekei feltétlenül megki- 
vánják. 
A memorandum további részében 

rámutat a Temesvár és Báziás között 
közlekedő vonatok menetidejének 
aránytalanságaira. A két végpont kö- 
zött oda-vissza négy vonat jár na- 
ponta. Van olyan vonat, mely ezt az 

oa 

a lei 2.25-5, 

utat öt óra és ötvenkét perc alatt teszi 
meg, de van olyan is, melynek ehhez 
mindössze csak négy óra és ötvenkét 
perc kell. 

A különbség, 
amely abból áll elő, hogy a két vo- 
natnak az egyes állomásokon külön- 
böző tartózkodási ideje van, egy óra 
és tizenhét percre rug. A memoran- 
dum kéri, hogy valamennyi vonat mi- 
nimális idő alatt tegye meg az utat. 
Rámutat a memorandum azután 

arra, hogy az a vonat, amely Arad- 
ról éjjel egy óra és tiz perckor indul 
Temesvárra, gyakran óriási késéssel 
érkezik, mert Aradon meg kell várnia 
a budapesti gyorsvonatot, amelynek 
szintén késései vannak. Ennek követ- 
kezménye aztán az, hogy a Temesvár- 
ról Aradra induló 

hajnali vonat 
három óra tizenhárom perc helyett 
hatalmas késéssel indul, mivel ugyan- 
az a szerelvény indul vissza, amely 
Aradról jön. A kereskedelmi és ipar- 
kamara azt kéri, hogy Temesvár a 
hajnali vonathoz más szerelvényt ad- 
jon, amely rendesen induljon, mert 
az utasok Aradon a különböző csat- 
lakozásokat csak ugy kaphatják meg. 
Panaszkodik a memorandum 

a vagonhiány 
miatt is. Békében a temesvári üzlet- 
vezetőség hatáskörébe ezerötszáz kilo- 
méternyi vonal tartozott és ezen tiz- 
ezer vagonja járt. Ma a temesvári és 
aradi üzletkezelőségeknek összesen 
csak mintegy kétezerháromszáz vagon- 
juk van. Ebből pedig nagy kára van 
az iparnak és kereskedelemnek. A 
vagonok szaporitása feltétlenül szük- 

séges. 
Nagy és utolsó kérelme a memo- 

randumnak az, hogy Bukarest-Te- 
mesvár-Bécs között Szegeden és Bu- 
dapesten keresztül járassanak külön 
vonatot. Ez az ut sokkal rövidebb, 
mint az Aradon keresztül való re- 
láció. Ebben az irányban sürgős vol- 
na a megegyezés a jugoszláv vasuti 
hatóságokkal. 

Zürichi utóőtőzsde február 5-én : 

Berlin 123:50, Amsterdam 20815, Newvork 519-, London 2524, Páris 19 46, Milano 2008, Prága 1530, Budapest 72:60, Belgrád 9:14, Bukarest 2.255, Varso 72:50, Bécs 7305. 
Temesvári magánforgalom február 6-án reggel: 

(A Temesvári Bank és Kereskedelmi Részvénytársaság belvárosi fiókjának árfolyamai.) 
Dollár 228.5, angol tfont 1117.5, francia frank 862, svájci frank 44.30, Iira 

025, sokol 680, dinár 405, magyar korona 304, osztrák silling 3230. 

Buza 920-, 
feladóállomás. 

Ea zerá
nak 

Maximális árak: fehér liszt 17, félbarna liszt 14775, barna liszt 11, fehér kenyér 15, 
félbarna kenyér 1330, barna kenyér I1 kiloja, marhahus (levesnek való) 32, 
bornyuhus 46, sertéshus 46, sertés comb 40, setéskaraj 38 zsir 64 lei. 

Piaci árak: Tojás darabja 2-250, tejfel 6 
4 (4-40). alma 10-20, hagyma 4-5 (-5), 
csirke 110-150, liba 400 (2-50), pulyka 250. 

zöldség 17 (F2) 

sütnivaló 34, 

lei tea vaj kiloja 120-130, burgonya 
káposzta fejenkén 8-12 lei, 

Potenz Jakab, 

Bucsuzó német szinészek. A 
német drámai együttes tagjai, 
januárban három héten keresztül 
jes sikerrel játszottak, aztán pedi]/ 
más bánsági városokban vendégs 
repeltek, Bécsbe való visszautazás 
előtt még egy napra visszajönnek Te 
mesvárra. Február 7-én, vasárnap 
három előadást tartanak a város 
szinházban és pedig délután félh 
romkor, hatkor és este kilenckor 
Szinrekerülnek az Adám, Eva und 
Schlange, a Liebelei, végül a Me 
Freund Teddy cimü vigjátékok. 

á 

ig 
zex a azesürzs 

Jadlowker egyetlen hangver- 
senye Temesvárott. Jadio W. 
ker, a világhirü kamaraénekes februál 
hó tizenkilencedikén tartja Temes- 
várott a Tiszti Kaszinóban egye 
nagy ária- és dalestélyét. A budap 
lapok kritikusai különösen kieme 
Jadlowkernek íriss csengésü, hatalm 
erejü, szinte megujhodott hangját. A 
müvész Temesvár részére rendkivül 
szép és müvészi müsort állitott össze. 
A jegyek elővétele már megkezdődölt 
a Bánát hangversenyirodában. 

Farsang 
* Temesvári Magyar Dalárda e hó 

16-án farsang utolsó napján rende 
zendő jelmez estélyére a meghivók 
szétküldettek és akik azt bármilyen 
oknál fogva meg nem kapták és arra 
reflektálnak, forduljanak az elnök 
séghez (Globus, keresk. váll. Lloydi 
sor, Merbl-palota.) A dalárda ezen 
jelmezestélye az Érdeklődés központ- 
jában áll, mert a rendezés minden 
kényes izlést ki fog elégiteni. 

* A Temesvári Vendéglősök és 
Kávésok ipartársulata ez évi feb 
ruár hó 11-én, 10 órai kezdettel szi 
goruan zártkörü táncmulatságot ren- 
dez a Tiszti Kaszinó összes helyisé- 
geiben. A Vendéglősök és Kávésok 
Ipartársulata ezuton értesiti az érdek- 
lődőket. hogy akik tévedésből meg- 
hivót nem kaptak volna, de arra 
igényt tartanak, sziveskedjenek cimü- 
ket a gyors elintézés végeit Scheer 
urnál, a Palace-kávéház tulajdonásá- 
nál mielőbb leadni. 

* Temesvár legszebb hölgye Abbá- 
ziában. Az ujságirók B. B. B. báljá- 
nak, amely február 13-án lesz a 
Grand Hotel Ferdinánd pazarul át- 
alakitott remek télikertjépen és összes , 
helyiségeiben, a sok egyéb szórakozási 
lehetőségen kivül szenzációja lesz a 
nagy szépségverseny. A rendezőség 
eddig hét pecsétes titokként hallgatott 
arról, hogy mi lesz a szépségverseny 
első dija, most már azonban, mikor 

városszerte a kiváncsiság a tetőpontra 
csigázódott, elérkezett az ideje annak, 
hogy a közönség megtudja: az ujság- 
irók báljának szépségverseny-győztese 
ingyen üdül még ebben a hónapban a 
ragyogó Abbáziában, ingyen utazik 
oda és vissza. A két másik győztes 
hölgy is értékes dijakat nyer. A bá- 
lon vagy estélyi ruhában, vagy pedig 
iskolagyermekek ruhájában jelennek 
meg az urak és hölgyek. A meghivók 
most vannak szétküldőben. 

* A francia kör jelmezestélye e hó 
tizennyolcadikán lesz a Tiszti Kaszi- 
nóban. Az estélyen a rendezőség szi- 
vesen lát vendégeket, akik saját nem- 
zeti viseletükben jelennek meg. 

Speon 
- Megkezdődik a temesvári futball- 

szezón. Vasárnap, február (7-én Te- 
mesvárott ujból megkezdődnek a fut- 
ballmérkőzések. Az elsőosztályu csa- 
patok közül mérkőznek: Kinizsi-TAC 
a Banatul-pályán, TMTE-Banatul 
TMTE-pályán, Politechnica-Sparta 
a Banatul-pályán és Rapid-ZsSE a 
TMTE-pályán. ; 
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evegjünk Asszonyom 

arról ezen a héten, hogy a kora fa- 
Dasz drága bimbófakadással, édes, 

szivetfelviditó suhintással megérin- 

u Dárás és ködös lelkek ilyenkor - 
mint az enyém is - révefeg sóhaj- 

1 14 elfelejtik a rosszat, a bántót, meg- 
bocsátok mindenkinek, nem akarok 
a még hátralévó bálokra gondolniés 

mindenki, akiben egy kis sziv táncol, 
odatárja keblét a drága, hivogató 

februári napsugárnak. Odakinálja, 
ogy ebbe a nyirkos szivbe, ebbe az 

elfásult idegvilágba hatoljon bele az 
élet üditő, felfrissitő szele. Drága 
asszonyom, felbontom ezen a hétlen 
a magával kötött szerződésemet, 

„nem szapulok senkit. Jöjjön velem, 
ábrándozzon velem egy fisztább és 

szebb képzeletvilágban, ahol van 
simmi is, de az szép, ahol vannak 

i gyenge lelkü nök is, de azoknak 

a meg ludok bocsátani mindent, ahol 

1 kacérok a lányok, ahol a napsugár 

csillogása hétezer szivárvány sziné- 

m nél fenségesebb fündéri látványf 
nyujt a szegény vándornak, ahol a 
forrás csobogása andalitó zenét ha- 
rangoz a füledbe, ahol az élet ezernyi 

rejtelmei mindig csak örömmámort 
készitenek a számodra, ahol az em- 

a berek rosszasága közönyt vált ki 

"énedből, ahol az élet igazi csudála- 
fos szépsége csak azért kétszerezet- 

ten szép számodra, mert távol vagy 
aitól, amit környezetnek, közelebbi 

a társadalomnak és egyéb ehhez ha- 
sonló bevett és szokássá vált társa- 

adalmi cafrangnak neveznek. 
Drága asszonyom, nem érzi a 
aa februári napsugár hivogató sza- 
vvát2? Nem érzi, hogy ez a napsugár 

Hhogy kinálja fel magának is az éle- 

tet? Az egyszerü, kézzel fogható 

gyönyöröket, szentimentálizmust, el- 
1a andalgást a régieken és felejtési a 

multon? Nem érzi asszonyom, hogy 
aami mennyire és milyen forrón kell sze- 

1 retni ezt az életet, ami olyan mesz- 

szire van tőlünk, mert a mindennapi 

életünk csak a csuf összetüzések, 
irigységek, pletykák megszokott egy- 
másutánja. És azután hajsza a pénz 
után, hajsza az érdek után, hajsza 
minden olyan után, amit mi büszkén 
és bátran, de mégis némi szégyen- 

kezéssel, szoktunk társadalmi érint- 
kezésnek nevezni. 
DDrága asszonyom, felcsigáztam a 

47 maga vágyait is, felcesigáztam a maga 

idegeit is a rendszerré fejlődött nem- 

törődömségből és fantáziámmal el- 
vittem magát egy meseországba. 
És elhiszem édes asszonyom, hogy 

elfogja magát is valami érzés, ami 

miár régen ott van a keblében, ami- 

nek nem tud nevet, számot és célt 

azdni, valami érzés; amit körüibelül 
eedobben az egy kis kijelentésben le- 
hetne összefoglalni: 

- Ki a nagyvilágba! 

Sajnálom magát drága asszony, 
sajnálok mindenkit, mert az életnek 
az a darab földje, amelyen mi a 

.
 

kozponl 

Intim toalett céljaira csak 

OXIDOLT: 
használjanak, mely fertőtlenitő Em 

szagtalan, nem mérgező, ha- 

lásu, nem fámadja meg sem 

a bőrt, sem a gyógyeszkö- 
zöket s melyet ajánlanak és 

használnak a legnagyobb or- 

a 
m vosi hírességek a női be- 
z fegségeknél. 
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Kapható drogueriákban 

u és gyógyszertárakban : 

381 

teffe arcunkat. Ugy érzem, hogy a 

megszokott napjainkat fengeljük az 
idők tengerében és haladunk az 
egyetlen biztos: a halál felé, fel- 
üditést és felfrissitést, uj vérkerin- 
gést kiván. Uj vérkeringést az agy- 
ban, a meglátásban, a szokásban és 
az erkölesben. Képzeletem szárnya 
mindig ott váli csókot a messzi vilá- 
gok nagy térképén és ott felejlem el 

a szivem egy darabját is Ott kere- 
sem az életet és ott keresem a bi- 
rodalmam és ott látom a nőket, a 
szegényeket, az ábrándozókat, akik 
talán nem is fehetnek róla, hogy 
akaratnélküli bábokká formálta őket 
óráink rideg egymásutánjának csunya 
zakatolása. Titkon megcsodálom a 
kényes szalon hosszában elterülő 
perzsa szönyegei és álomhképeket 

kerget felizgatott fantáziám. Két uj- 
jam között szorongatok egy kis 
japán nippet és csendes melankóliá- 
val képzeletrepülőgépen ölelem a ki- 
csiny gésát, hogy a köveitkező perc- 
ben futva meneküljek a vértiszom- 
jazó olasz caballero tőre elől, mert 
lopva gondolaibárkámon babájával 

szilaj orditása ad ujabb impulzusi az 

elképzelődésre és kezem önkénytele- 

nül a nemlévő revolverem agyát ke- 
resi, mert a vadonban kalózkodik 
csapongó merészségem, hogy képze- 

letvonatonm a gyönyöriü provancei 

vasuton elringasson és a kéklő Bia- 

ritz ölében ébredjek fel. 

Nincs tovább. asszonyom. De vanl 

Csókolnék uj nőket, megtanulnám 
tisztelni az embereket és elfelejte- 
ném, hogy van szatira, ironia, ke- 
gyetlen kisemmizés, kinullázás és 
megvetés a világon. Megfanulnám 
elfelejteni mindazt, ami ha nem is 
az én gondom, mégis mázsás suly- 
ként fekszik az énemre. 

De drága asszonyom, az álmok 
hercege, az álombirodalom fejedelme 
kitekint a redakció ablakán, szemben 
egy gépirókisasszony lopva olvassa 
Knut Hamsunt és élvezi. - Nagysá- 
gos asszonyom, az álomherceg fel- 
ébredt a messzi utjából, megdörzsöli 
szemét, arcát ismét buskomorság üli 
meg, lelkéből elröppentek a kacajok 

hasitottam át a Lagunák meseváro- és nagyon nyomorultnak érezte 

sát. Hirtelen bömbölő vad csordák magál. Grósz Dezső 

a /aaaa a aaavaAaaoeaa. 

lajomszinház 
- Részlet Herczeg Ferenc uj darabjából - 

,Majomszinház" a cime Her- 
czeg Ferenc bohózatának, amely 
nemrég a budapesti Vigszin- 
házban került szinre. A bur- 
leszk-darab hősei emberek és 
majmok, az utóbbiak a nagy 
embermajmok fajtájából valók. A 
maláji néphit szerint a majmok 
tudnak beszélni, de ezt gondosan 
titkolják az emberek előtt, mivel 
attól tartanak, hogy ha kisülne 
az igazság, akkor munkára és 
adófizetésre kényszeritenék őket. 
Ehez pedig semmi kedvük sin- 
csen. A komédiában egy kis 
majomleány elárulja az ősi titkot, 
az árulás oka természetesen a 
szerelem: a majom beleszeretett 
egy fiatalemberbe. Tomy ur - 
ő az a fiatalember, aki békóba 
verte a majomnő szivét - haj- 
landó feleségül venni az erdei 
szépséget. Csak egy hiba van: 

Tomy uúr, a vőlegény nem merte 
eddig még bevalani, hogy a 
jövendőbelitje majom. Most azon- 
ban kisül az igazság. 

A jelenet, amelyet közlünk, a 

második felvonás első feléből való. 

Tomy (belép a fényesen világitott 
szalónba): Itt vagyok! 
Mama: No hala Istennek! 
Tomy: Milyen az uj írakkom? 
Mama (lorgnonnal nézi): Nagyon 

elegáns! Remek! Fordulj csak meg! 
Láttatok már ilyen csinos fiut ? 

Cézár (Tomy bátyja): Senkit, talán 
az egy belvederei Apollót kivéve. 

Tomy: Kérdés, hogyan állana azon 
a frakk ? 
Mama: Mikor jön a menyasszonyod? 
Tomy: Ugy mondták, holdkeltekor 

indulnak el hazulról. 
Mama: Holdkeltekor? Hallod, de 

furcsa időszámitásuk van! 
Tomy: Ahány ház, annyi szokás! 
Glo (tulajdonképen Gloria, Tomy 

huga, mélyen kivágott ruhában, 
cigarettával a szájaban, jön): Még 
nincsenek itt? Iszonyuan kiváncsi 
vagyok a menyasszonyra! 

Cézár: A fontos az, hogy jó család- 
ból való legyen! 
Mama: Ez az! Ez a legfontosabb ! 
Tomy: EÉppen erről akarok beszélni 

magam is. Szeretnék egy pár előzetes 
utbaigazitást adni. 

Glo: Használati utasitás jár a 
menyasszonyhoz? Mint a fogpasztá- 
hoz! Hát halljuk! 
Tomy: En nagyon szeretném, hogy 
jól fogadjátok a vendégeket. Hivat- 
kozom ati liberális gondoikodástokral! 
Mama: Engedj meg, ez hülyeség! 

Kicsoda liberális ? 
Glo: Az ember ma nem liberális, 

hanem freudista! 
Lulu (Cézár felesége): 

csak az, aki nem lehet más. 
Ezredes (a ház barátja): Az ujság- 

szerkesztők liberálisak, kivéve azokat, 
akik konzervativok. 
Mama: Kérem, ne keverje bele a 

politikát! Tomy, most végre mondd 
meg, ki a menyasszonyod ? 

Tomy: Igenis! O nagyon jól tenni- 
szezik. Szavamra mondom: remekül! 
Eleinte megvolt az a rossz szokása, 
hogy utánaugrott minden guruló lab- 
dának, de arról már leszokott. 

Liberális 

Mama: Remélem, tudod, hogy 
milyen kötelességeid vannak a névvel 
szemben, amelyet viselni szerencséd 
van? A te megboldogult édesapád 
nagystilü férfi volt. Pál nagyherceg, 
egy világbirodalom trónörököse, 
személyes barátságával tüntette ki. 

Ezredes: Az a nagyherceg volt, aki 
egyszer női kalappal a fején sétált az 
eszplanádon? 
Mama (egy megsemmisitő pillan- 

tással elnémitja az ezredest): Az édes- 
apád társadalmi helyzetét igen emelte, 
hogy a felesége a legősibb európai 
arisztokrata családok egyikéből szár- 
mazott... 

Tomy: Sajnos, a nagyapát sohasem 
lehetett rábeszélni, hogy feleségül 
vegye a nagymamát. 
Mama: Ez szőrszálhasogatás! A 

nemesség nem az anyakönyvből, hanem 
a vérből fakad! 

Tomy: Hát kérem, én már meg- 
mondtam: én mesallianceot fogok 
kötni. Engem elragadott a szenvedély, 
nem birok magammal - punktum! 

Glo: A mesalliance most őrülten 
divatos! Grófok már nem is háza- 
sodnak máskép, csak ballerinától 
lefelé. 

Cézár: Pardon, csak a gazdag 
grófok! A szegények ma is a hus- 
konzerv- és petróleum-misseknél tar- 
tanak. 
Mama: Vannak egészen elfogadható 

mesalliancok. Mi a jövendőbelid 
édesapja ? 

Cézár: Kérlek, nyugtass meg, hogy 
nem uj nemes! 

Tomy: Nem uj - ellenkezően! - 
ősrégi család Az uristen egy nappal 
előbb teremtette őket, mint minket. 

Glo: De hát végre is miféle 
emberek? 

Tomy: Emberek? Hát mért éppen 
emberek? Ne legyetek kiváncsiak és 
ne üljetek föl a zoológusok önkényes 
és gyakran igen felületes osztályo- 
zásának! Az életet nem lehet osztá- 
lyozni! Vannak az emberrel rokon 
emlősök között igen tiszteletreméltó 
fajok. . 
Mama: Jézusom - te - csak nem 

szinésznő?! 
Lulu: Maga azt a majomleányt 

akarja elvenni a tenniszklubból ? 
Mama: Mit?! Majomlányt - ?! 
Tomy: Rögtön felelek. Üljön le, 

mama! 
Mama (leül). 
Tomny: Igen. 
Mama (elájul). 
Glo (örömmámorban): Ez óriási! 

Hát óriási! Ilyen mesallianceot még 
semmiféle Lipót vagy Salvator nem 
tudott összehozni! Ez világrekord! 
Ezredes (a mama mellett): Rosszul 

van! Meghal. 
Lulu: Hagyja, nem szokott! 
Mama (szigoruan): Lulu, ön kimé- 

letlen az anyósával szemben! 
Tomy (szélesen): EÉn demokrata 

vagyok, én az 
vagyok. 

egyenlőség hive 

5. oldal 
. 

Cézár: Azért nem kell mindjárt a 
menazsériából házasodni! - 
Mama: Tomy, ha elveszed azt a 

kimondhatatlant, akkor kitagadiak! 
Tomy: Szabad kérdezni: miből? 
Mama (némi gondolkodás után): 

Jó, hát akkor megátkozlak! 
Tomy: Az más, azt lehet. De előbb 

hallgassátok meg ezt: Az én jövendő- 
belim családjának kezén olyan föld- 
birtok van, amely fölér egy európai 
királysággal. Egész szent erdő az 
övék, Visnu isten kedvenc majmának 
öröksége. Evszázados tölgyfaerdők - 
kőszén, vasérc.. 

Cézár: Halljuk! Halljuk! 
Tomy: Én egy erdőkopasztó rész- 

vénytársaságot szándékozom alapi- 
tani - „Erkopéja - annak igazgató- 
sága mi leszünk - a család! Ez azt 
jelenti: mindenki olyan palotában fog 
lakni, olyan autón fog járni és olyan 
hátaslovat fog tartani, amilyent 
parancsol. 

Cézár: Halljuk, ez igen érdekes! 
Tomy: Nekem kétezertonnás gőz- 

vachtom lesz. Már alkuszom is reá: 
Ídeál-nak hivják. Én a házasságommal 
tulajdonképpen ennek az Ideál-nak 
áldozom föl magamat. 

Cézár: Engem most már csak egy 
kérdés érdekel: gentleman a meny- 
asszony apja ? 

Tomy: Ifjabb éveiben házimajma 
volt a batáviai kormányzónénak. A 
kegyelmes asszony Sir Tobiasz-nak 
keresztelte és mindig azt mondta róla, 
hogy igazi gentlemanmajom. 
Őézár: Nekem az elég! En nem a 
származást, hanem az érdemet nézem. 
Embernek lenni még nem érdem. 
Minden fajankó lehet ember! 

Glo: Én ismerem ezt a leányt a 
Tenniszklubból. Nekem borzasztóan 
tetszik. Van a lényében valami - 
hogy is mondjam ? - valami modern. 
Mi is a neve? 
Tomy (kiveszi a jegyzőkönyvét, 

olvassa): Rákitákijuláhé. 
Mama: Mit? Mit mondtál? (iSrva 

fakad). Ez iszonyu egy anyának! 
Lulu: Ha ezt a nevet kinyomatják 

egy pártecédulára, mindenki nevetni 
fog! 

Tomy: Kedves mama, ha nem óhajt 
találkozni a menyasszonyommal, akkor 
vonuljon vissza sürgősen a lakosztá- 
lyaiba! 
Mama: A fiam menyasszonyát, ha 

nem is éppen ember, még sem taszit- 
hatom el magamtól. Elfogadom, de 
azért éreztetni fogom vele! 

Tomy: (idegesen): Mit fog vele 
éreztetni?! 
Mama: A rangkülönbséget. Azt, 

hogy mi emberek vagyunk, ő pedig 
csak majom. 

Tomy: Hát tehet ő arról? 
Mama: Ez nem mentség! Az 

alsóbbranguak általában nem tehetnek 
arról, hogy ők alsóbbranguak, azért 
mégis éreztetni szokás velük. 

Cézár: Ha nem bánunk velük komi- 
szul, akkor nem is kivánkoznak társa- 
ságunkba. Hiszen ebben van az elő- 
kelőség! 

(Kivül kutyaugatás) 
Cézár: Az egész szomszédság 

kutyái idecsődültek! 
Őlo: Mi lelte azokat a dögöket? 
Ezredes (vadászlázban): Valami 

vad! Valami nagy vad! Talán leopárd?! 
Tomy: Őh dehogy - megérkeztek 

a kedves vendégeink! 
(Mind a bejárathoz mennek, ahol a 

majmok érkezését várják.) 

Telefom 10-71 

Mindennenmii 
butorok legolcsóbban Ungor 
asztalosnál, Gyárváros, Fő-u. 833 

Ha szép akar lenni, használjon 
Kulka-téle Liliomtej-krémet, liliom- 
azappant, liliompudert, szinben. 
Kapható kizárólag Kulka Emil vá- 

gógyszertó ban, a Fekete Sas- 
elvár 

rosi 
hoz, os, Szentgyörgy-tér. 
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Medárdus éjszakaja 
Csillaghullásos Medárd éjszakáján 

csodákat lát a virrasztó. Két fáradt 
alak bandukolt az álmos kis város 
elfeledt utcáin. A mozdulatlan levegő 
az alkonyi nap fényében olyan volt, 
mint a betegszobáké s a nagynéha 
föltámadó fuvallat gyógynövények 
illatát hozta a közeli rélről. 
A város közönyös lakói csak Péfer 

és Pálnak hívták őket. Mindig együtt 
jjártak. Rojtos gallérjuk és kopott fel- 

öltőik éhesen lebegő szárnyai elől 
menekült a kiváncsiság. A fehetség, 
a tehetetlenség és a nyomor közös- 
sége eggyé forrasztotta őket. A festő 
hórihorgas, boltozatos koponyájú, nagy 
legény volt hosszú szélmalom karok- 
kal, vékony ínas lábakkal. Világgya- 
logló útra lehetett volna küldeni, ha 
nem tette volna meg előbbi éveiben, 
mikor egyetlen iramban sodródott vé- 
gig Koppenhágától Benaresig, súlyo- 
sabb palettával, mint podgyásszal. A 
világból nem látott mást, csak színeket. 
A költő egy fejjel kisebb, zömök 

alak, a legsiralmasabb nélkülözések 
között is, a költők átkával, a jóltáp- 
láltság kerekségével s azzal a kétség- 
beejtő polgári bonhomiával az arcán, 
mely a legsötétebb világfájdalomba 
vetett hitet is alapjaiban rendíti meg. 
Még csak csúnya sem volt. De valami 
mégis elárulta a poétát. Ha beszélt 
és átmelegedett, szemei csodálatosak 
voltak, távoli szépségek tündököltek 
meghitt barnaságukból. Költészelte 
fölött, mint ópiumfüst, lebegett nőimá- 
data. Földöntúli szerelemmel imádta 
őket és oly magas piedesztálra he- 
lyezte a szerelmet, hogy éppen ezért 
mindig balsikerben volt része, mint 
ez énekesnek aki túl magasan kezdi 
a dalt. Amilyen elérhetetlenek voltak 
a nők, majdnem oly elérhetetlen volt 
számára a költői siker. 
A két barát ment a kihalt utcákon, 

nyomasztó hatását érezve a csendnek, 
az elhagyatotiságnak. Egy földszintes, 
kis ház elé értek. Benn a szobában 
most gyult ki az alacsony mennyezeten 
függő petroleumlámpa, halványan, jó- 
ságosan. Boráijuk, Sasson mester ott- 
hon volt. A cseppnyi szoba egész 
berendezése egy vaságy volt, fölötte 
bekeretezett könyvkötői diploma, dijon-i 
keltezéssel, nagy kerek asztal, öblös 
karosszékekkel, a háítérben könyves- 
állvány elmult korok bőrkötéseivel, kü- 
lönböző nagyságban a nagy folióktól 
a kis mesterekig. 
A mester az asztalra könyökölve a 

2Mercur de France" egy régi pél- 
dányát olvasta. Ösi könyvkötő család- 
ból származott, családfáját XIV. Lajosig 
vitte vissza s noha a mostoha sors 
idegenbe sodorta már régen, kép- 
zelete mindig visszaszálloi! a 1égi 
hazába. Felemelkedett hosszú, kék 
munkáskötényében, melyet soha sem 
vetett le otiíhon és az ajtóig sieteti 
elébe vendégeinek előzékeny udvarias- 
sággal, de egyúttal avval a biztos 
méltósággal egész magatarlásában, 
mely feltétlen tiszteletet parancsolt úgy 
a köténynek, mint viselőjének. 

Sasson üdvözölte őket. 
- Isten hozta Önöket, kedves mü- 

vész uraim, mindig örvendek, ha meg- 
tisztelik szerény házamat, de ma jobb- 
kor jönnek, mint valaha. Egy gyönyörű 

Tönv.vécseev. E aranyér ellen több mint 25 éve a legjobban elis- 
mert szer Egyszerű alkalmazás,biztos siker.- 
Mindenfajdalmat azonnai megszüntel és meg- gyógyitja agyuladt, sebes és vérző helyeket-- 
artalmas alkatrészektőlmentes Reggelés 
este egy kupocska lesz a végbelbe bevezetve. 
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régi könyvet és nagyszerű óbort fe- 
deztem föl, a korcsma nincs messze, 
ide a második sarok, tartsanak velem. 
- Menjünk, - szólott a festő, - 

a mi barátunk a bor és az éjszaka. 

A korcsmában voltak. 
- Három üveg bort a régi asszú- 

bóől, - szólt bizonyos ünnepélyesség- 
gel Sasson s kabátja zsebéből egy 
kis vörös bőrkötéses könyvet halászva 
elő, letette azt az asztal közepére. A 
cím aranybetűi már cérnavékonnyá 
fakultak a századok folyamán, mintha 
hímezve lettek volna a bőrbe, de 
azért még iisztán volt olvasható: 

Isaac de Benserade 
Triomph de Vamour 
Oevre mythologigue et galant. 

- E műnek csak nyolc ismert pél- 
dánya van, - mondotia a könyvkötő, 
- három a nagy könyvtárak Dirtoká- 
ban, egy Remy de Gourmond magán- 
könyvtárában, keltő Londonban a 
westminsteri herceg birtokában és 
Pisanus Fraxinál, minden idők leg- 
nagyobb eroticagyüjtőjénél, persze 
Carnegienek is sikerül egy példányt 
szereznie odaát Amerikában. A nyolca- 
dik az enyém, de ha mind a nyolc 
az enyém volna, szívesen adnám oda 
mind a nyolcat az egyért, az uniku- 
mért, melyet XIV. Lajos sajátkezüleg 
dedikált a reliőrnek a szép munka el- 
ismeréséül s mely az idők folyamán 
nyomtajanul eltünt. 

Hozták a bort. Keményfalu palack 
hasában aludt mélyen a sárga nektár. 
A dugó kipattant, olajosan csordult a 
poharakba a nehéz ital, illata fűszere- 
sen terjengett, íze gyöngéden csiklan- 
dozta ínyüket. Sasson az üres poha- 
rat eltolta magától s mintegy magának 
beszélve folytatta: 
- Igen, akkor érdemes volt dol- 

gozni, akkor fudtla az ember, hogy 
miért, ma nem. Amit ők tudtak, azt 
mi már nem tudjuk. 
-Mi az, amit ők tudtak és mi nem? 

- kérdezte a költő. 
- Az, hogy a könyvet meg kell 

becsülni, mert minden könyv egy sors, 
minden könyv egy élet, minden betű 
egy megfeketedetit vércsepp. Ma a 
nemes könyvet pusztulni hagyják És 
hogy bánnak el vele barbár műked- 
velők! Színes rongyokba öltöztetik 
őket, mint a rossz nőkeit. Könyvet 
csak bőrbe szabad kötni. Nézzék, a 
rokoko... 
- Ko-ko-ko... - hallatszott most 

az asztal alól. Oriási tarajú, nagy, 
szelid, fekete kakas lépett elő. Boldi- 
zsár volt, a könyvkötő jóbarátja, őt 
jött üdvözölni. Sasson zsemlét fört 
darabokra, Boldizsár tenyeréből ette, 
azután beletörölte csőrét barátja nad- 
rágjába és felrebbent melléjük a kuc- 
kóba, hol bóbiskolni kezdett. Sasson 
visszatolta orrára pápaszemét és foly- 
tatta: 
- Igen, a rokoko könyvei a legszeb- 

bek, mert egyetlen nagy célt, a szépsé- 
get szolgálta minden: a bőr finomsága, 
a kölés művészete, a betük formája, 
a metszetek kecsessége. Kezébe vette 
a könyvet, gyengéden símogalta a 
bőrt, lapozgatott benne, ujja hegyével 
érintve csak a papirosi. 
- En ilyesfajta könyvet nem is lá- 

tok már seholsem manapság, - szó- 
lott a festő, - ezek a mai gazdagok 
jobban szeretik az agyondíszített, ke- 
resztül-kasul illusztrált műveket, melye- 
kei a kiadók amatőr kiadásoknak 
gúnyolnak s a iréfa teljessége ked- 
vééri számozottan jelentelnek meg. 
- Nagyon helyes - nevetett Sasson, 

- vegyék csak azt, amit érdemelnek. 
- En már nem is értem 
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a fakó színek. Már tündököltek: 
epedő rózsaszinek és álmatag kékek 
ölelkeztek össze az antik tájkép 
messzi horizontján. 
- Hiszen ezek a Boucher kékjei! 

- kiáltotta elragadtatással a festő 
közeledésre készen emelkedve föl, 
de visszahanyatlott már erősen ittasan. 
A lámpa hunyorgott; fogyott az olaj. 

Szinte sötfétségben ültek már. A kuc- 
kóból két piros pont parázslott, Boldi- 
zsár szemei voltak. Várakozásteli 
titokzatos csönd. A toronyóra mélyen 
kondult. A kakas most fölemelkedett 
alakjának kétszeresére növekedve, ké- 
kes fényben úszó szárnyait kitárta, 
mint valami démonikus varázsló, ta- 
raja lángolt és messzi hangzott az éj- 
szakába: 
- Ku-kuri-kuu... 
E pillanatban a mennyezet fölrepült 

a magasságba, falak és minden a 
hangtalan semmiségbe merült, a messzi 
égbolt tündöklött fölöttük. 
.Megkezdődött Medárdus éjszakája. 
Üstökösök hullottak záporban, fü- 
zes vonalakat velve az ég széleire, 
majd az összes csillagok keringeni 
kezdtek, eleinte látszólag bizonytala- 
nul, későbh határozott cél felé töre- 
kedve. Végre megállapodtak, az ég 
boltozatára óriási ovál keretet rajzolva, 
melynek központjában a hold világolt. 
Egyre ragyogóbb sugarakban omlott 

széjjel a fény, sápadozott, eltünt a 
csillagkeret s a holdból a nap, - nem 
- a Napkirály, XIV. Lajos tündöklő 
alakja bontakozott ki ragyogó kisére- 
tével. Elindultak. Távolodásukban mind- 
jobban elhalványult mögöttük a ragyo- 
gás s nemsokára ismét a hold enyhe 
sugarai világítottak, előcsalva a helyü- 
kön mosi már nyugodtan őrködő 
csillagokat. A Napkirály kiséretével 
már a tejúton járt, a föld felé tartva... 
Egészen közelről halk zene csen- 

dült. Előttük a bozótos, kietlen terület, 
hol a festő soha egy tenyérnyi témát 
sem talált, gyönyörű parkká változott; 
katonásra nyílott fasorok állottek 
glédában, oldalt áttetsző vízű bazének 
csillámlottak, habjaikban márvány nim- 
fákkal, szigonyos, bronzneptunnal, tá- 
volabb sötétszínű pagonyok mélyén, 
titokzatos grották, kacér szökőkutak. 
Versailles, mondotlák mindhárman 
egyszerre... 
A király és kisérete a tisztáson, 

mint valami óriási színpadon helyez- 
kediek el. A középen a király a király- 
nővel, körötte a nagy kurtizánok gir- 
landja, benne egy piros folt, Masarin 
bibornoki kalapja. Távolabb a művé- 
szek csoportja Le Notre-rel, az udvari 
kertésszel tárgyal. La Fontain Racine- 
nek vidám anekdotát mesél. 

Gyorsan, mint a gondolat libbent 
most elő a lombkoronás fasor zöldjé- 
ből egy fénylő kocsi, a „dormeuse'. 
Mintha egyetlenegy darab aranyból lett 
volna. A bejelentő háromszor kopog- 
tatta meg botjával a márványkockát, 
melyen állott s harsányan kiáltotta: 
A XVIII. század. 
A kocsis mellől egy fekete selyem- 

ruhás, fehér selyem mellényes, csupa- 
mosoly ember ugrolt le, Frison, az 
udvari fodrász. Gyors galantériával 
tárta ki a „dormeuse" ajtaját, belseje 
azúr selyemmel volt bevonva, menye- 
zete hímzett aranycsillagokkal. Ducrez 
abbé szállt ki elsőnek. 
Most finoman korrupt illat száll út- 

nak. Ducrez abbé gyors mozdulatial 
megigazítja csípkés callérját s mind 
a két kezét előrenyűjtva, óvatosan 
emeli ki az ékszerdobozból a gyön- 
gyöt: Manon Lescaui.. Telt alakján 
kék brokáiruha mélyen kivágva, a 
spanyol csipkeszegély mögül bújósdit 
játszik a két habfehér halom, fekete 
selyemharisnyáján arany fonál szalad 
föl ingerlően, marokin cipőjén gyémánt- 

t. Arca fehérebb, mint a fehér 

Akis csoport is andante lépked 
most előre, Manon játszik a legye. 
zővel, a szerelem gyors játékszerév 
a keblét legyezi, a hajához érteti, 
felemeli, összecsapja, kacérul néz m 
göffe, bátorítva a félelmet, elhess 
getve a tulmerészséget. A csáb 
zene hangjaira most a sötét pagonybó 
a grotlák tájáról scárámouchok, mi 
tronok és arleguinek bukfenceztek elő, 
szeszélyes figurákban távolodva é 
közeledve egymáshoz a tapis vére 
hátterében oly bohókásan, hogy mé 
a király merev vonásain is végig 
szaladt a derű. 
Már egészen elől voltak, Manon 

ibolyaszínű szemei a költőn pihentek. 
Ez már sok volt. A költő magán M 
érezve a delejes tekintetet, végleg 
elvesztette Fönuralmát, térdre hullott 
és reszkető karokkal ölelte át a sem 
miséget. 
- le taime - rebegte elhalóan. 

Az abbé a lorgnont szeméhez emev 
irónikus mosollyal nézte a költő ver 
gődését, majd hallhatóan sugta Manon 
fülébe: 
- Jle vous désire, 
A költő a nagy handa-bandázásban 

felborított egy széket, de mi az? Itt 
Sasson ült. Nincs közöttük! Csodák 
csodája, az egész ragyogó udvar egy 
tömegben csoporfosul, mint szerény 
statiszták s gyönyörű fekete selye 
ruhában aranylánccal a mellén o 
áll Sasson ifjan és sugárzó arccal a 
király előtt egy könyvet nyujtva át. A 
király megelégedetten forgatja s át- 
véve a lúdtollat az apródtól, beleír 
valamit. A költő és a festő felemel- 
kednek, hogy jobban lássanak, de 
minél jobban hajlanak előre, annál 
felismerhetetlenebb szürkeségbe olvad 
minden. 
A falak fakulni kezdtek, láthetóan 

öregedtek az arcok, a testek 

k
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fonnyadtak a bő ruhákba, hervadó 
virágok szaga érzett, a gyertyák lángja 
a ravatalok fényében sápadozott s már 
az enyészet szaga kezdett terjengeni, 
midőn mindent betakart a jóságos 
sötétség. Jeges szél áramlott. 
- Fázom, - szólt valamelyikük. 

Jól táplált egészséges hang szólali most 
meg: 

- PDPersze, hogy fáznak, ha reggelig 
itt virrasztanak az asztal mellett. 
Sasson szórakozoltan lapozgatott a 

könyvben, mely most is olt pihent az 
asztalon. Most mindhármuk szeme 
megdöbbenve tapadt oda: az unicom 
volt, az egyetlen példány, egyik ol- 
dalára gyönyörü régies betükkel volt 
odaírva: Sasson mesternek kegyes 
emlékezetül XIV. Lajos. 

Magyarázatot keresve néztek maguk 
körül. Sasson mester szeme Boldi- 
zsárra tévedt..Ez kakasmódra félre- 
fordította fejét és huncutul visszahu- 
nyorgatott. Jobban belenéztek kis, fe- 
keile szemébe, mintha nevetett volna. 
Csoda történt valóban? Vagy talán 

két oldal összepréselődöltt valahogy 
eddig? Ez mindenesetre valószínübb. 
Ne kutassuk. Sohasem fogjuk meg- 
tudni, valóság volt-e, vagy álom. Hisz 
egy ilyen fáradt festő és egy ócska 
reliór, de különösen egy rajongó 
költő egész léte nem egyéb, mint 
végtelen álom, - azután meg csillag- 
hullásos Medardus éjszakája volt, 
mikor csodákat lát a virrasztó. 

Flaneur 

3kerdes -3felelet! 
Mi tisziitja a beleket? 

z KOPROL! í 

Mi tisztitja a májat és 
a gyomrot? KOPROL! 

Mi tisztitja a vért? 
KKOPROL! 

.
 

Izlefes, biztos, alapos- 

hosszu részletre a gyárvá- 
. 105i homokszedők mellett 

zhelyeket 
epünk fégla- és cserép- 

nk a helyszínen. Épi- 
irodánk részletre 

költség- 
téglaprés 

áll rendelkezésre 

a dos-telep intézősé- 
génél Belváros, Str. Prima- 
ria (Városhaz-utca) 16 sz. i 
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Szerkeszti: Kóró Pál bácsi 

alandos Palkó utazásai 
- Tolvajlesben. - 

Az éjszaka minden baj nélkül telt 
és a pihenéstől Sam Hawkens és 
alandos Palkó másnap reggel ujra 

iissek és erőteljesek voltak. 
A rendörökkel együtt mest már ők 
feszülten várakoztak, hogy mikor 

Szelednek majd a tolvajok. Felváltva 
y-egy félorára a bokrok elejére csusz- 
ik és onnan figyeltek. Éppen a 
ndőrcsapat vezetője, Black Henry, 
rtotta a kémszemlét, amikor hirtelen 
sszakuszott társaihoz és jelentette: 
1- Jönnek már! 
Látott valamit? - kérdezte Sam 

E lawkens. , 

-Embert még nem láttam, hanem 

völgy bejáratánál a fürjek... 
Wkly .. hirtelen fölrepültek, - szakitot- 

meg a beszédet Sam Hawkens, - 

uindig igy tesznek, ha valamitől meg- 
malu ednek, ha nem tévedek. Bizonyosan 

ű rablók előre küldött kémje lovagolt 
i ott, ha nem tévedek. 
Mu Ujra figyelték a völgyet s egyszerre 
M ak feltünni láttak egy feléjük közelgő 
da wast. Nem nagyon vigyázott, nem 
gyelt se jobbra, se balra. Tudta, hogy 
bben a völgyben nincsen mitől tar- 

mni. 
Most nem vigyáz, majd csak a 
egyen tul, ahol az apacsok nyájai 
aannak, - szólt Black Henry. 
Fogadjunk, hogy sohasém fogja 
zapacsok nyájait meglátni, - mond- 

a nevetve Sam Hawkens. 
Természetes. 

Mikor a lovas már nagyon közel 
árt a bokrokhoz, Sam Hawkens és 
lack a bokrok szélére mentek és ott 

gymástól körülbelül tiz méternyi tá- 
oolságban felállottak. 
m Mikor aztán a lovas odaért, Sám 

lHavwkéns hirtelen előlépett és feléje 
dü zegezte a revolvert, melyet Black adott 

Hó, megállj, vagy lövök! 

A rabló a hirtelen megszólitástól 
annyira megjedt, hogy lovával meg- 
fordult és visszafelé akart vágtatni. 
Csakhogy ott meg egyszerre Black 
Henryt találta magával szemben. 
- Fel a kezekkel és leszállni a lóról! 
A rablónak nem volt más választása 

és megadta magát. A fegyvereit-elszed- 
ték s őt ősszekötözték, aztán a bokrok 

közé vitték. Nem kérdezősködtek tőle, 
mert ugyis tudták, hogy hazudna. A 
lovát a maguk lovai mellé pányváztak 
a bokrok közé. 

Estefelé Sam Hawkens egy jó da- 
akarta, hogy az esti szürkületben a 

ugyszólván simára leberetválta, aztán 
körben árkot ásott a hely körül. A kör 
középen száraz füből tüzet csinált. Azt 
akarta, hogy az esti szürküleben a 
völgy bejáratánál várakozó füstöt a 
rablók meglássák és azt előörsük jel- 
adásának gondolják és jöjjenek. 
Sam Hawkens nem is csalódott, 

mert a holdfényben egyszerre csak 
négy pontot lehetett a völgy bejáratá- 
nál észrevenni. A pontok egyre na- 
gyobbak és nmagyobbak lettek, [végre 
ki lehetett venni, hogy az négy lovas. 
Nemsokára már jcsak kétszáz lépés- 
nyire voltak tőlük és akkor Sam Haw- 
kens odasugta társainak: 
- Az egyik gazember az én lovamon 

ül, ha nem tévedek, egy másik meg a 
Palkóén. Tehát a rablók között a mi 
két emberünk is ott van, ha nem té- 

vedek. 
Kalandos Palkó kiváncsian odané- 

zett és szintén felismerte a maga lovát. 
Black és Sam Hawkens hirtelen pár 

szót váltottak, aztán gyors ujftasitást 
adtak a többieknek. A következő perc- 
ben a négy gazember már oda érkezett 
a bokrokhoz. 

A tündér csudája. 
Egyszer volt 

minden emberrel jót akart csele- 
kedni. Elindult hát az emberek 
közé, hogy megtudja kivánságaikat. 
Öreg asszony alakját vette magára 
és ugy vándorolt. 
Egy szép napon egy forráshoz 

érkezett, mely mellett három testvér 
pihent. Kérdezte őket : 

egy tündér, aki 

- Mit csináltok itt? 
- Mi bizony elindultunk a világ- 

ba szerencsét próbálni, - felelt az 
egyik. Odahaza senkink-semmink. 
Hátha a világban megtaláljuk a 
szerencsénket. ; 
- Mi kéne neked? - kérdezte 

a tündér a legőregebbiket. 
Nekem kellene sok-sok ló és 

kocsi, hogy azokat az embereknek 
bérbe adhatnám. 
- Hát a te kivánságod mi? - 

kérdezte a tündér a másiktól. 
- Én azt szeretném, ha sok-sok 

juhom lenne, hogy sajtot és turót 
csinálnék és azzal kereskednék. 
- No és te mit óhajtasz? - for- 

dult a tündér a legkisebb fiuhoz. 
- Én szeretnék a patak partján 

egy házat, amelyben mindenkit 
szivesen látnék, akit arra visz az 
utja. 
A tündér erre igy válaszolt: 
- Menjetek dolgotokra és igérem, 

hogy mindegyiknek a kivánsága 
teljesülni fog. 

Így is történt, a legnagyobb szer- 
zett lovat és kocsit, a másodi 
szerzett juhokat, a harmadiknak 
pedig takaros háza volt a patak 
partján. 
Pár év mulva a jó tündér ismét 

öreg asszony képében az emberek 
közé ment. Elérkezett a három 
testvér közül a legidősebbhez. Éppen 
nagyon esett az eső, mikor az 
ablakán bekopogott: 
- Jó ember, adj nekem ingyen 

egy lovat kölcsön, hogy ebben a 
rossz időben az utamat folytassam. 

- Mit gondolsz, hova jutnék, ha 
mindenkinek egy lovat adnék? - 

igy pörölt a lovas ember és be- 
csapta az ablakot. 
A tündér erre elment a második 

testvérhez és turót kért tőle, mert 
éhes. Az megtagadta a kérését és 

szólt: 
Z Jól néznék ki, ha minden 

koldusnak adnék egy darab tuürót. 
A tündér erre elment a leg- 

kisebbik testvérhez és a háza köze- 
lében elbujt egy bokorban és keser- 
ves jajgatásba fogott. Az ember, 
akinek akkor már felesége is volt, 

feleségével együtt kiszaladt a ház- 

7. oldal 

ból és kereste a jajgatót. Mikor 
megtalálta, bevitte házába, enni- 
inni adott neki és le akarta fektetni. 
- Hozzatok be egy teknőben 

homokot a patakból, - szólt az 
öreg asszony formájában levő tün- 
dér - és azon vessetek nekem 
ágyat. 

Kivánságát teljesitetteék. Reggelre 
az öreg asszony eltünt, mikor azon- 
ban a teknőből a homokot ki akar- 
ták önteni, csudálkozva látták, hogy 
az csupa arannyá változott. 
A legkisebb testvér, akinek jó 

volt a szive, meggazdagodott, a 
másik kettő keményszivüsége miatt 
azonban teljesen elszegényedett. 

Rejtvények. 

1. Betürejtvény. 
rTIT 
TIt 

í 
t 

P 

2. Szórejtvény. 

OV1IA 
3. Mi ez? 

Egy betüből álló szó vagyok és 

személyt jelentek. Ha egy megtfelelő 

mássalhangzót raksz elém, oly anya- 

got kapsz, melyet az épitkezésnél 

használnak. Ha ugyanezt a betüt a 

végére rakod, több személy megjelö- 

lését kapod. 

A megfejtéseket szerda estig 

kell behozni, vagy beküldeni. 

Rejtvénymegfejtés : 

Lakik 

Belvárosi mozi: 
Február 9, 10, 1I. és 12. 

z ezel 

OI 

Gyárvárosi mozi: , 
elr ik 1 és 14. 

. 

Felemelt helyárak! 

Jöni 

A legszenzációsabb film az utóbbi német gyártmányokból. 

2 részben. - 20 felvonás. 

I. rész: 

Egy fenomenális nő bátor utazása repülőgépen 
............................... 

Páris -Ceylon. 

Belvárosi mozi: Febr. 9., 10-én. - Gyárvárosi mozi: Febr. 11., 12-én. 

Mehalai mozi: Febr. 16-án. 

Ezen film, mely óriási szenzációt keltett az egész világon, 20 felvonásból áll. - 
filmet rendkivül érdekes cselekményével, szenzációs tragikomikus jeleneteivel, csodálatos felvét 
a világ összes részeiről vannak eredeti felvételei és a timisoarai közönségnek alkalma lesz lát 

Tibet, Marokko, Airika, India, China, Indokina, Amerika, etc. etc. képeit. A főszerep 

Mehalai mozi: 
Február I6. és 18 

II. rész: 

Az igazság győzelme 

Belvárosi mozi: Febr. 11., 12-én. - Gyárvárosi mozi: Febr. 13., 14-én. 

Mekalai mozi: Febr. 18-én. 

Ellen Richter, Bruno Kastner, Reinchold Schünzel stb. 

okból. 

minden rész 10 felvonásból. Felülmul minden eddigi 

eleivel és rendkivül szép képeivel. A ftilmnek 

ni Páris, London, Algeria, Jeruzsálem 

ben a német mozimüvészet leghiresebb müvészei 
a 
a 

Felemelt helyárak! 
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Egy szó ára 2 lei. Vastag betvel : Meghivó. i legjobb a misoara, 1 rebruarie 1926. 5 lei. Legkisebb apróhirdetes ára 25 lel. : : arcápoló e . . 
Álláskeresőknek 25 százalék engedményy A Timisoarat Munkaádó Szindikátusá- szer. Licitatie publicá. Dijelőre fizetendő. E mnak lábbeli készitők szakcsoportja" s Kapható D eli Hirlap minden előfizetője iebruár 1926. február hó lőzön (kedd) a Gyár- : Dr Tramvaiele comunale Timiso rlap minden előfizető dvar" összes termeiben végéig bpénakedvet menyeentészestt hogy : : KOVÁ ara au nevoe de cca 540 m (30 uc hetenként egyszer teljesen ingyenesen a : cs a 15 m Ig) sine cu canal de 62:2 k helyezhet el a Déli Hiriapban egy tiz szóig s A la rco s-b ált : ALADÁR si accesorii conf. caietului de sarci terjedő apróhirdetést. Ha havonként csak s I : gyógy- care se poate vedea la directiun kéiszer veszi igénybe ezt a kedvezményt. E s Tramvaielor ; a lapot teljesen ingyen kapja. Siessen tehát : : szertárá. 2 havi hatvan lejért előfizetni a Déli Hirlapra. rendez. A zenét a timisosrai tüzér- : ban Pentru livrarea acestei cantitáti Kereskedelmi érettségivel biró özvegy beja soeaya i sine se va tine la data de 16 Marti enő ongoratndással, vidéken bármilynemü FAno pelegy Timisoara-Fabrica, Fő-utca 33-35 1926 ora 10 a. m. o licitatie pub állást válna em kt nagyot szerető" : énes i án biron ieiei Economatului jeligére választ kér a kiadóba. : : rimáriei orasului Timisoara. 

kt könyvelő, gépiró- és gyorsirónő s .tez .. felleony állás tlalna, vidékre szivesen A rendező bizoitság. : : Rellectanti va inainta ofertele 1 menne. Ajánlatokat „Komoly' jeligére kérek s inchise, sigilate Si cu ocazia licitafiei 
a kiadóba. Éecsamamummoosmmasmaamzozoasmmsz 

Modern két vagy három szobás lakást 
májusra, esetleg augusztusra keresek. Aján- 
latokat Dr. Várnay Elemér Hitelbank- 
palota cimére kérek. 

Házasságot legelőnyösebben közvetit. Min- 
den megbizás eredményeért garantál. Cég- 
jelzéstelen levelezés. „AÁmor' Timisoara, I, 
Gen. Praporgescu 7. 

Rokkantak figyelmébe ajánljuk, akik kép- 
telenek nehezebb munkát végezni, hogy 
foglalkoztatásuk végett szép kereset mellett 
jelentkezzenek a Déli Hirlap kiadóhivata- 
lában. 

Csak délelőtti könnyü foglalkozással szép 
keresetre tehetnek szert férfiak és asszo- 
nyok. Jelentkezhetni a Déli Hirlap kiadó- 
hivatalában délelőtt 10-12 óra között. 

Müvelt özvegy nő, 28 éves, magányos ur, 
vagy urinőhoz vidékre is ajánikozik ,Öz- 
vegy' jeligére a kiadóba. 

Napi fahordásra embert keresek. Belváros, 
Erőd-utca 12, II. 

Laboráns vagy laboránsnő felvétetik. Sárga 
Gyula győgyszerész, Erzsébetváros. 

3 hónap alatt elsajátithatja az önálló, 
mérlegképes ke könyvvítelt. gg z ügyelőbizottság jelentése, határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása órákat ad nagyvállalatok főkönyvelője, III., ] = tekintetében és a felmentvé egadása. keont itize 04y ag 2 Választás (12 gazgalgagel tag 20 Sa alapján). 

Istálló kiadó a Belvárosban. Telefon 20-20. 

Szent György-téren irodahelyiségek kiadók. 
Cim a kiadóban. 

Perzsaösszekötő, finom perzsafonál és egy 
bronzállólámpa márványtalpazattal eladó 
Cim a kiadóban. 

Családi ház két szoba-konyha, üzlethelyiség- 

Krausz Salamon 
ortopaáad és 

divatcipész 

8 
Zápolya u. 4 

Bejárat a 

kapu 

alatt. 

as- és 
rézbutorgyár 
III, Piata Bisericei (Templom-tér) 2. sz. 
Központi iroda: Hermes Bank 

Löffler-palota 
A gyár modernül berendezett és 
külföldi szakmunkásk által gyár- 
tott vas- és rézbutor, ugyszintén 
kórházberendezések készitésével 
foglalkozik. Központi iroda tele- 
133 fonja: 316 és 528 

vor depune drept garantie 100/, asupra sumei oferite in numerar sau efecte 
de stat. 7 

Se vor lua in considerare nu 
ofertele firmelor fabricante interme 
arii find exchisi. 

Concurentii vor aminti ir oferta, 
cá cunosc prescriptiunile caietului de sarcini si le acceptá. 

Primária Timisoara. 

Cukrász különlegességek 
dessertek, torták stb. 
közismert legjobb 
minőségben MANN 

cukrászdában, Gyárváros, Str. 3 
2405 August (Andrássy-ut) i 

Mindennemü 
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nagyban és kicsinyben 

Sehaar és Hámord cégnél 
Telefon 9-64. 
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Dus raktár 

mindenféle 

Meghvó, 
Van szerencsénk a tisztelt részvényes urakat az 1926. évi február hó 22-én d. u. 3 órakor az intézet saját helyiségében tartandó 

XXXIV. rendes közgyülésre 
ezennel tisztelettel meghivni. 

Nzpiend: 
1. Az igazgatóság jelentése, az 1925. évi mérleg előterjesztése, a fel- 

3. Inditványok. 
4. Két részvényes megválasztása a jegyzőkönyv hitelesitésére. 

N. B. Azon részvényesek, akik a közgyülésen szavazati jogukat gyakorolni kivánják kötelesek részvényeiket a le nem 

Temesvár-Erzsébetvárosi Takarékpénztár Részv.-Társ. totvtttott vá u átaáá 1 

járt szelvényekkel együti, legkésőbben a közgyülést megelőzőleg 8 nappal a társaság pénztárába letétbe helyezni. 
Inditványok, melyek a napirendre kitüzve nem lettek, csak akkor tárgyalhatók, ha 

. 

gel, valamint 3857 [] gyümölcskert március egyenruhá- azok a közgyülést megelőzőleg 8 nappal az igazgatóságnak irásban be lettek jelentve. hó 1-vel kiadó (Girodai-uton). Érdeklődni II., ban. Speciá- z ; . kee . Selyemgyárute, Ganeekenne 104n1 ahay Tartozik Nyereség- és veszteségszámla 1925 követe 
egyeneenkek 192. dec. 31. 1925. dec, 31. / kelllion Betét-kamatok, vissz- 1924. évi nyereség- Football cipőket himzés leszámitási váltóka- áthozat... 1.860 aa legiutányosabb árban mérték után , matok és engedmény Leszámitási váltóka- észit és javit I jelz. kölcs. kamatok 335084 78 matok, folyószámla- iss Gyula, beszmestet a s =a a e c h ő Államiadó, forgalmi- kamatok és jelzálog- Timisoara, L, a német reálgimnázium mellett adó, betétkamat-adó kölcsön-kamatok , 765.773 16 és bélyegilleték...50.620 38 Jutalékok.... 7.575 50 Fizetések, lakbérek és Házberjövedelem... 12.084- 

drágasági pótlékok, Különböző jövedelm. 544 47 költségek és lakbér. 270707 12/ 
Tiszta nyereség 121.516 38 

787837 50 787.837 660 
zz = u 

Vagyon Mérleg-számla Teher 
Pénztárr. .188108 35] Reszénytőke..... 500,000 kz 
Váltótárcea..... 2.002.560 56 Tartalék- 
Jelzál gkölcsöön. 35.620 00 alaptőke 280.000 - 
Kötvénykölcsön... 301 78 Különtart.- 
Adósok...... 280.305 07 alaptőke 47.500:- 
Értékpapirok ..... 116.800 Ertékpapir- 
Bizt. dijak beszedésbe 1.662 84 árf.különb. 
Üzleti berendezés .. 1.001 - tart.-tőke . 50.000- 
Atm. kam. és tételek 51.832 10] Osztaléktart. 

alaptőke . 45.000- 422.500 - csei Betétek.. 2.000.535 58 : 
Visszleszám, váltók.. 414.300 a ge gs Engedm. jelz.-kölcsön 34320 54 mintavásár Osztalék 690 
Atmen,. kam. és tételek 77.120 190 1926 tavaszán Tiszta nyer. 1925.re 121.516 38 

3668.300 60 3.663 300 60 
a a i i Timisoara, 1925. december 31-én. a könyvelését 10 

/ Az Igazgsatóság: ezmtaii egi Technikai vásár lebruár 28-tól március 10-Ig. Kudelich s k. Grimm s. k. Tihanyi s. k. Miadik s. k. A világ legnagyobb és legrégibb nemzetközi mintavására. Jelentkezéseket Igazgató 
elfogad és felvilágositást ad a bánsági tiszteletbeli képviselő : Felülvizsgáltuk és helyesnek találtuk. . 

Ancerbaues jenő 
Timisoara-Belváros, Strada Gen. Praporgescu 3. Telefon 70. 

Timisoara, 1926. január hó 17-én. 
A Felügyelő-bizottság: 

Dr. Schweiger s. k. Wittenberger s. k. 
elnök. 

Felelős kiadó: VÁRNAY ELEMÉR dr. 

mMeng s. k. 


